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HEJMAR/ AUSGA BE: 34 

Redaksiyon 'dan 

Sevgdi Okuyucular, 

Dünyada halanahoş olaylarm geliştiği bir dönemi yaş1yor olmanm burukluğuyla MERHABA/ 
Evet, son say1m1zm ç1kt1ğt Mart aymdan bu yana geçen sürede, dünyada bir çok 1nsan/Jk 
dram1 yaşandt ve hala da yaşanmaktadtr. Deyim yer1ndeyse, terörün kol gezdiği bir süre 
oldu bu dönem. Özellikle Ortadoğu, bir can pazarma dönmüş durumda. Fi/isttn halkmt 
sindirme amactyla, İsrail Yönetimi'ntn önce Hammas ' m iki /Jdertni ö1ditrmes( ardmdanda 
sivil halka yönelik uygu/adlğt saldtrl ve bask1/ar, bütitn ditnyada yanktlandt. Ha keza Irak'ta, 
ABD ve İngdiz asker/ertntn uygulad1klar~ işkence fotoğraflarmm ortaya çtkmastyla işlenen 
insanilk suç/art, ditnyanm gündemtni oluşturdu, nefretle kmandt. Bunlarm hiç btr hakh/tk 
gerekçesi ve tasvip edi/ecek bir yam yok Bu tür uygulamalarm bedeltni en ağtr şekilde 
ödeyen bir ha/km kadmlart olarak biz, bunlart ktntyor ve bundan hareketle, bugüne kadar 
tüm halkiara karşt işlenmiş bu ve benzeri 1nsan/Jk suçlarmm irde/eneceğtni ve fail/ertntn ce­
zalandm/acağtm umuyoruz. 

Yine, İspanya ve Rusya'da düzenlenen ve onlarca tnsamn ö1ümitne neden olan terör sal­
dmiart da, bu geçen süremn olumsuz bir gelişmesi oldu. Diğer yandan Irak'ta henüz asayiş/n 
sağlanamadlğt, Türkiye'de ise çtkan yasalara rağmen, Kürtler lehtne herhangi bir somut 
uygulamanm gerçekleşmediğt: daha da actst, kadmlarm hala H töre cinayeti" ad1 altmda 
ö1dürülmesi gtbi 1nsan/Jk dramlarmm yaşandtğ/ bir süreç oldu, bu geçen bu üç ay . 

.!21.!21.!21 
Bitlun bunlar m yan mda, geçen bu süremn asti gitndemim: Ktbrts ' ta ki referandum oylamost 
ve sonuçlart oluşturdu. ı Mayts 2004 gitnüne kadar, kamuoyunun hemen hemen tek gitn­
demiydi bu. Kimi korkuyla, kimi heves/e önce 24 Nisan ' 1, sonra da ı Mayts ' 1 bek/edt: Titr­
kiye ve Ktbrtslt Turk/er açtsmdan beklenmedik btr sonuç çtkt1. Bi/Inen duruma geltnd1: ı 
Mayts iç1n hesaplar yaptldl. AB açtsmdan beklenen an geldi ve 10 ülkemn kattltmtyla, AB'mn 
itlke say1s1 25' e yükseldi Böyle/Jkle, Avrupa da yeni b1r sürece gir!/miş oldu . 

.!21.!21.!21 
Bu s itreçte elbette olumlu gelişmeler de oldu. B Mart ve Newroz ' larm nihayet daha az bas-
ki altmda -bazt yerlerde yasaklanmak/o beraber- kutlanmalar1, yeni uyum yasa/armm çtka­
rtlmast, Anayasamn bir çok maddestntn değ/Ştir!/mest: -tart1şma/J da olsa/- özel kanallarda 
daha stkça Kürtçe türkülere yer verilmesi gibi a/Jştk olmadlğtmtz ve özlemini hep duydu­
ğumuz olumlu geltŞmelere de tamk olduk bu dönemde. Ve son olarak da, alay eder gtbi btr 
zamana denk getirild1yse de, TRT' de Kitrtçe ve diğer dillerden yayma nihayet karar verd­
mesi de, ha keza olumlu bir ge/JŞme oldu. Bunlarm devammm gelmesini ve 1nsan hakiart te­
me/Inde, gerektiği şekilyle uygu/anmasmt diliyoruz. 

.!21.!21.!21 
Evet sevgdi okuyucular, bu saytmtzdaki yaztlarJ da severek okuyacağ/ntzt umuyor, öneri ve 
eleştir!/ertnizi bek/Jyoruz. 

Bir başka saytda buluşmak üzere, sevgiyle ka/ml 
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RÜPEL 3 J f YA N 

BİZ NEREDE 

HATA YAPTIK? 
Yaşı 60' ı geçkin M. Bey'i , çok dalgın bir şe­
kilde yürürken gördüm. Yüz ifadesinden, 
derin yaralar taşıdığı hemen anlaşılıyordu . 

Hafif sakal bırakmış, yüzü sapsarı kesil­
mişti . Trafik lambas ının yeşil yanmasını 

beklerken, yanıma ulaştı. .. Merhaba M. 
Bey!" dedim. Yüzünü bana çevirdi ve sanki 
bir kaybını bulmuşçasına elime sarıldı . 

.. Merhaba hocam. Ne büyük bir tesadüf. 
Daha bir kaç gün evvel, hamm/o sizi an­
dik. Zor günler yaş1yoruz hocam. Hat1rlar 
mJsJmz? 1987'/erde bir klZim sizde oku­
yordu, öğrencinizdi. Onun başma gelenle­
ri biliyorsunuz. Slğtnma evlerinden, sizin 
yardJmm1zla kurtarmJ§tlk. Şimdi daha 
beteri geleli başJmJza. " Işığı geçmiş , karşı 

kaldırırnda ayakta bunları dinlerken, der-
simin bitmiş olmasına ve kendisini dinlemek 
için vaktimin oluşuna çok sevindim. Bell i ki , 
yine yardıma ya da teseliiye ihtiyacı vardı . 

"Ne oldu?' diye sordum. «Ge/inim! Geli­
nitn>> dedikten sonra, dolan gözleriyle önce 
bir yutkundu. Boğazı düğümlenmişti. Ben, 
herhalde kızını hatırlatmasından olacak ki , 
gelininin de evden kaçmış olabileceğini he­
men anladım. 

Z . «Evet» dedim. 
«Ge/inim evden kaçt1.» 

R "Nereye gittiğini biliyor musunuz?" diye 
E sordum. 

w 
ş 

E 
N 

"Öğrendik nereye gittiğim: S1ğmma evi mi­
dir, kadm evi m1dir, oraya gittiğini söy­
lediler. Oğlum, iiğrend1kten sonra kendisini 
almak üzere, söylenen yere gitti Verme­
diler, gelinimin orada olmad1ğt111 söylediler. 

Oğlumu tamrsm1z. O da sizin ögrencinizdi " 
-Doğru , öğrencimdi. Ama 20 yıl önceydi. O 
çocukluk halini bile hatırlayamıyorum. Bir 
kaç yıl evvel çevreden, onun eroinden do layı 

okulunu bıraktığını duymuştum . Hatta, bir 
keresinde annesiyle karşılaştığımda konu 
etmiş , dert yanmıştı . İşte bu GELİN onun 
hanımı!-

M. konuşmasını sürdürdü: "Hocam, siz bir 
şey yapamaz mJSJmz? Siz o çevreler1: bu 
s1ğtnma evleri m1: kadm evleri m1: neyse, 
bunlarm yöneticilerini 1yi bilirs iniz. Onlarla 
nas1l konuşulacağtm, bizden daha 1yi bilir­
Siniz. Bizim gençler, cahildirler. Onlarla ko­
nuşmasml b1Jmezler. Çok ki"ş1yi devreye koy­
duk, bir sonuca varamad1k Söyle hocam, ne 
yapabilirim?» 
Doğrusu , olay benim ilgimi çektiği için ve de 
bu sayede, uzun yıl lardan sonra bu sığınma 
evlerinin ve orada bulunan kadınlar ın konu­
mu hakkında , yeniden bilgi edinme şansım 
doğacağı için, tereddütsüz yardım etmeye 
çalışacağımı belirterek, söz konusu Sığınma 
Evinin adresini almaya çalıştım . Hemen er­
tesi gün, verilen adrese gittim. Genellikle, 
telefonda bilgi verilmediği ve bazen de, 
şahsı görmeden görüşme dahi kabu l edil­
mediği için, bizzat gitmeye ve şansım ı dene­
meye çalı şt ım. Tesadüfen, yetkililerden bi­
ri ordayd ı o gün. Kendimi tanıttım , 1987-93 
yılları arasında çalıştığım bir kadın kuru lu­
şuyla , o yıllarda yürüttüğümüz bazı ortak 
çalışmalar ı hatır lattım. Şimdi de, bir kadın 
kuru l uşunda çalıştığım ı ve baz ı sorunlar için, 
kendilerine ve önerilerine gereksinim duy-
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HE.J MAR/ AUSGA BE: 34 

duğumu belirterek, bir randevu istedim. O­
radaki bayan, bir başka odaya girip biraz 

beklettikten sonra bana iki gün sonrası için 
randevu verdi. Bu arada ben, sözkonusu ge­
linden özellikle söz etmemeye çalıştım. Za­
ten bana, bilgi de veremezlerdi. Bunun bi­
lincindeydim. 
Randevu günü gittim. İki bayan karşıladı . 
Fotoğraf makinası, kaset vb. bir şeyimin 
olup olmadığını sorduktan ve yasak oldu­
ğunu belirttikten sonra, içeriye aldılar. 

Benim asıl amacım, genel bilgiler 
edinmekti. Ama bilgi alabilmek için de 

RÜPEL 4 

pılmış olup, o ortamdan kurtulmak isteyen­
ler, eroinmanlar vb. nedenlerle gelenler 

vardı . 

Binadan çıktıktan sonra, bir an 80'1i yıl­

ları ve 90'1ı yılların ilk dönemlerindeki 
tabioyu anımsadım. O dönem, bir çok 
kadın henüz kendileri gelin durumun­
daydı. Çok az bir kesim de, yeni yeni 
kaynana, kayınpeder adayıydı . O dönem, 
birinci kuşağın ülkede bıraktıkları , ancak 

sonradan yanlarına aldırdıkları ı -ı 6 

Evlenrn 

bir yol bulmalıydım . Önce KOMJIN'ı 
tanıtmaya çalıştım , kendilerine bro­
şür verdim. Kürt ve Türk kadınla-

ek isteyen 
erke-· 

9tn Yaş, fi . 

yaş grubu çocuk ve 
gençlerin, Alman­
ya' ya akın ettiği bir 
dönemdi. 

rının benzer sorunlar yaşadıklarını 
ve aile yapıları ile gelenek ve gö­
reneklerin kızlar üzerindeki etki­
lerini anlatmaya çalışt ım . Çevre­
mizde zor durumda olan bir çok 
genç kız ve kad ının bulunduğunu, 

onlara bir yer tavsiye etmeden 
önce, kendileriyle bizzat görüş­
meyi ve bilgi edinmeyi uygun 
bulduğumu belirttim. Bu an­
lattıklarımdan etkilendikleri 

h • Pt, 
uyusuyu hi .. ç 

onernı; değu. 
Avrupa'd 

o m," ~ ,aşlYor? 
etem bui . 

unuyor 
Burod . · o lşSizrn· IŞ, 

esror-u 
Yuşturucu 

kullontyorrnu 
.. Ş, 

onern; Yok 
Erkek · 

Gençlik ve Sığınma 

Evleri , buranın yaşamı­
na uyum sağlamada zor­
luk çeken; •özgürlük" ve 

• eşitlik" kavram ları nı 
kendilerince değerlendi­

ren, Alman hemcinsleriy­
le aynı şekilde yaşamaları 
gerektiğini düşünen; bu ol -

kanısına vardıktan sonra, ken­
dilerine sorular yönelttim. A­
macım, beni ciddiye alma­

OÇtstndon 
.. nostJ O/s .. , 

o, Turkiye'd 

mayınca da düş kırıklığına 

uğrayan ve çareyi evden 
kaçmakta bulan genç kızla­

rın, çokça başvurdukları yer-
lerdi. 

hong· e 
'ktzo tar Kadın Sığınma Evleri , koca­

ların daha sonra buraya ald ı­

rıp, çeşitli tehditler savurarak, 
baskı altına aldıkları eşlerin; ai­
le içi şiddeti bugünkünden çok 

larını ve muhatap almalarını 
sağlamaktı zaten. Yoksa, 
gerçekten oraya birilerinin 
gitmesini önerme gibi bir 

k 'PO/so 
oşa ko , 

şo gelir" 
rnontı-

9t, rnutsu 1 -
zugun ilk 

Odtrn, Oluyor mo/e 
derdim yoktu. Onların yö­
nelttikleri bir kaç sorudan sonra, 
ben de öğrenmek istediklerim doğrultu­

sunda sorular sordum. Bir buçuk saatlik bir 
gö-rüşmenin sonunda ortaya çıkan tablo, 
son 5-6 yıl içerisinde, kendilerine başvu­
ranların büyük çoğunluğunun, "ithal gelin­
ler" olduğunu gösteriyordu. Bunların yanı 

sıra , aile içi şiddete mağruz kalan orta 
yaşlı kadınlar ve genç kı zlar , fuhuşa ka-

SSf. daha fazla yaşayan ve konumları 
itibariyle ayrılmayı bir türlü göze 

alamayan kadınların, sığınma yer­
leri olmuştu. -Zira, ayrılmaları halinde 
Almanya'yı terketme ve oturum haklarını 
yitirmekten, burayı terk etme durumun­
da ülkedeki aileleri tarafından kabul 
edilmemekten veya öldürülmekten, top­
lum içerisinde tecrit edilmek ve suçlu 
görülmekten korkuluyordu. Hôlô da yer 
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RUPEL 5 J I yA N 

'Mt ··· ; ~rriü!lm;euu •'iw ı iCQ ,. Illit# 

yer bu korkular taşınmakta! Bu nedenle o 
dönemde, gençlik ve kadın sığınma evlerine 

sığınanların nitelikleri , benzerlikler olmakla 
beraber, bugünkünden farklıydı. Okuma­
yazması olmayan, vasıfsız ve işsiz , Almanca 
bilmeyen, kendisine yardımcı olabilecek bir 
kişi bulamayan, ürkek ve kimsesiz kadınlardı 
o kadınlar . Bu yollara başvuran genç kızların 
da aradıkları ve düşledikleri , farklıydı . 

Evet, gençlik ve kadın sığınma evleri, gi­
zemli yapılarıyla halk arasında çok konu­
şulan kurumlar! Mağdur olduğunu düşü­

nenierin başvurduğu, kiminin takdir; kiminin 
tenkit ettiği kurumlar! 
Yetkili bayanların anlatımına göre, kendi­
lerine sığınanların yüzde 90' ını genç ev­
liler oluşturuyor. Genç kızların sayısı da 
azımsanmayacak boyutta. Buraya başvu­

ran kadınlar, hemen güvenli olabilecekleri 
başka şehirlere gönderiliyor. Başka şe­

hirlerden de kendilerine gönderiliyorlar. 
Bu kadınlar , diğer mağdur kadınlarla aynı 

evi paylaşmaya başlıyorlar . Kendilerine 
sığınanların , kaçış nedenleri iyice araş­

tırılıyar. Onların zaruri ihtiyaçları karşı­

lanıyor, mahkemeleri takip ediliyor, psi ­
kolojik problemleri için doktorlar temin e­
diliyor, tedavileri yaptırılıyor , bu yapılır­

ken de gözetim altında götürülüp getiri­

Sayıları , son yıllarda giderek yükselen söz 
konusu gelinler, ne yazıktır ki, hala ilkel ve 
feodal yöntemlerle evlendirilmektedirler. 
Evlenmek isteyen erkeğin yaşı , tipi , huyu­
suyu hiç önemli değil. Avrupa'da mı yaşıyor? 
Yeterli bulunuyor. Burada işsizmiş , esrar­
uyuşturucu kullanıyormuş, önemi yok. Erkek 
açısından , , nastl olsa, Türkiye'de hangi ktza 
talip olsa, koşa koşa gelir" mantığı , mut­
suzluğun ilk adımı oluyor malesef. 
Kızlarını veren aileler ise, Almanya'ya gelin 
vermekle, kendilerinin de maddi durum­
larının düzeleceği , kızlarının rahat bir ya­
şam sürdüreceği inancıyla, damat adayını 

araştırma ihtiyacını dahi duymuyorlar. Ara­
larında yaş farkı varmış, kültürleri ayrı, 

uyuşamazlarmış , hiçbir önem taşımıyor. "Ka­
dın , katlanmak ve yuvasını ayakta tutmak 
zorundadır" düşüncesi hakim. 
Yalnız aileler değil , kendi istemleriy le bu tür 
evliliği kabul eden gelinierin de hemen he­
men hepsi, aynı yaklaşımla buraya geliyor­
lar. Geldikten sonra da, umduklarını bula­
mıyor , düş kırıklığına uğruyorlar . Yabancı bir 
ülkede tedirgin , ürkek boyun eğmeye başlı ­

yorlar. Kimi , boyun eğiyor , kimi zorluklara 
direnmeye çalışıyor. Direnemeyen ne yapı ­

yor? İşte böyle yerleri bir şek i lde öğrenip , 

oralara sığınma-ya çalışıyor . Kimi de ruhsal 

liyor. 
Terk edi len ko­
caların bir bö­
lümü ise, suçu 
genell ikle sığın­

ma evler inde a­
ramayı t er cih e­
diyor ve incin­
miş gururlarını , 

görevliler e t eh­
ditlerde bulun­
makla giderme­
ye ça lı ş ı yor. 

Şiddet, cinsel taciz, Alman gençlerinin 
hayatiarına özenme, gençlerin 

bunalımiara gi­
rerek, hastanele­
r e düşüyor. Evet , 
bu da çok önemli 
bi r dur um. Bu­
gün, sinir hast a­
lı k l a rının kur 
yerleri ve hast a­
nelerde bulunan­
ların ezici çoğun­

luğunu , bu ithal 
gelinler ve da­

Peki, bu kadınlar 

den kaçıyorlar? 

ve özellikle de genç kızların sığınma evlerinde 
bulunma gerekçeleridir. 

Kendilerine özgür bir yaşam kurma 
hayaliyle buralara gelip, 

daha sonra umduğunu bulamadığı için, 
buradan da kaçıp, 

fuhuşa sürüklenenterin sayısı az değil. 
Sığınma evlerinin, 

en çok zorlandıkları bir durummuş bu. 

veya kızlar , neden ev-

matlar o luşturuyor. İthal damatlar ın evden 
kaçmalarına neden olmadığına göre, onlar da 
hast aneler e düşmekte ve t edavi görmek-
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HEJMAR/ AUSGABE: 34 

teler. Onların da durumu aslında pek iç 
açıcı değil. Ancak onlar, suçlanmaz, dışlan­
mazlar. İşte ayrıcalıkları! 
Aslında , bu durumu da ayrıca irdelemek 
ve yazmak gerekir . Elbette ki . onların da 
sıkıntıları var. Ama bu da ayrı bir konu. 
İleride çıkacak sayılarımızda, bu konu 
hakkında düşüncelerini yazıya dökebilen 
biri, özellikle de bir erkek arkadaş çı­

karsa çok sevinirim. Burada, kendilerine 
çağrıda bulunuyorum. Başta ithal damat­
lar olmak üzere, tüm erkeklerin sıkıntı­
larını tanımak , duymak isterim! 
Konumuza gelelim. 
Genç kızların kaçış nedenleri: 
Şiddet, cinsel taciz, Alman gençlerinin ha­
yatlarına özenme, gençlerin ve özellikle de 
genç kızların sığınma evlerinde bulunma ge­
rekçeleridir. Kendilerine özgür bir yaşam 
kurma hayaliyle buralara gelip, daha sonra 
umduğunu bulamadığı için, buradan da ka­
çıp, fuhuşa sürüklenenlerin sayısı az değil. 
Sığınma evlerinin, en çok zorlandıkları bir 
durummuş bu. 
Y ıllar öncesi çokça değinilen bu konuyu, 
bugün yeniden dile getirmemin amacı , el­
bette ki bu yerlerin reklamını yapmak değil; 

böyle algılanmasıni Tam tersine, bundan 
ders çıkarılmasıdır. 

Yapılacak evliliklerin, sağlıklı bir temelde 
ele alınması , yanlışlıklardan vazgeçilmesini 
sağlamaktır amacım. Her şeyden önce, ai­
lelerin bu konuda çok iyi düşünmeler i ge­
rektiğine, çift ierin gerçekten uyum sağ­

layabileceklerine kanaat getirildikten son­
ra, evlilik girişimlerinde bulunulması ge­
rektiğine inanıyorum. 

Anne ve babaların , bu konuda baskıcı veya 
zorlayıcı olmaktan kaçınmaları gerek. Hat­
ta, gençlerin birbirlerini tanımalarına ve 
sağlıklı karar vermelerine yardımcı olmaları 
gerek. Evli çiftiere karşı sabırlı ve anlayışlı 
olmak; içinde bulunduğumuz dönemin has­
sasiyetini unutmamak gerek. Çünkü, son dö-
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nemlerde bu tür evlil iklerin, doğurduğu so­
nuçlara 

bakıldığında, gerçekten dejenere olmuş bir 
aile yapısı ve vahim olayların çoğaldığını gö­
rüyoruz. Bu konuda anne ve babolara çok 
görev düşüyor! 
Geliniere gelince, her şeyin istedikleri gibi 
olmadığını görmekle; hemen yıkılmamaları 

ve direnmeleri gerek. Hepimizin yerine gel­
meyen istemleri olmuştur. Biz, nice zorluk­
ları aşmak için yüzyıllar boyu mücadele ve­
ren bir halkın kadınlarıyız. Bu zorlukları da 
aşacağımıza inanmalıyız . Bu, erkekten daha 
direngen bir özellik taşıyan tüm kadınlar 

için de geçerli. 
Ayrıca, Almancayı mutlaka öğrenmeli , çev­
redeki sosyal etkinliklere katılmalı , boş za­
manları değerlendirmeye çalışmalı. Şimdiki 

genç kadınlarımızın hemen hemen hepsi, 
okuma-yazma bildiklerine göre, yıllar önce­
si genç kadınlardan farklı olduğunu ve bunu 
değerlendirmesi gerektiğini unutmamalı! 

Ha! "M . Bey'in gelini ne oldu?" diyeceksi­
nız. 

M. Bey'in gelini de, bu ithal gelinlerden. Sı­
ğınma Evi yöneticilerine, böyle bir kadının 
kendilerine sığınmış olduğunu duyduğumu, 

onu tanıdığımı söylemekle yetinmiştim. Ar­
dından da, bu insanlara nasıl yardımcı olu­
nabileceğini sorarak, belki bir ipucu yaka­
layabileceğim i düşünmüştüm. Sadece bura­
da olmadığını ve kendi kontrollerinde oldu­
ğunu, kocasının kendilerine karşı takındığı 
tavırlardan rahatsız olduklarını belirtmiş­

lerdi. 
Aradan geçen bu iki ay zarfında, aile ile 
yaptığım görüşmelerden , gelinlerinin başka 
şehire gönderildikten sonra, kocasını tele­
fonla aradığını , ancak yerini gizlediği ni öğ­

rendim. En son M. Bey'le görüştüğümde , 

«Biz nerede hata yaptık» deyişini unuta­
mıyorum. 

Evet, , Biz nerede hata yaptık?" diyen M. 
Bey yanıt arıyor. 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



 

RÜPEL 7 

Gelo dlya min Zerdeştl bO? 
Penasa lnsanan pir in G penasa merivan bo 
hemG lnsanan ra pir giring e. KI ku oldar ni­
ne, bi tiştek din va bawerlya xwe dike G usa 
dijl. Be bawerl nabe. Tesira ol G kevneşo­
plyen xelke li ser her kesl pir G hindik heye. 
Di jiyane da jl ew tesir her diyor e. Ji ber 
ve yeke jl min hin agahdariyon li ser olen 
kevn ya Kurdan komkir. Helbet ev nlvlsar 
gor kovarame ye G ne ku lekolinek e. 
Gor ZerdGşte: 
Dive hizr baş be fikirandin, 
Gotin baş be gotine, 
Iş baş be çekirine. 
ZerdGştl olek gelek kevn e O di beyna 6-7 
hezar sal Bere Zayi'na Isa, ola resmi ya erde 
ku lro Iran G Kurdistane ye. Avaker O pe­
xember jl ZerdOşt bGye. 
ZerdOşt , gor gotina Mary Boyce; bere dema 
dlrok, kinge ji Dewra Kevir derbasl Dewra 
Tonçe bOyine da Bere Isaye, di sola 1200-
1400an da jlyaye. 
Di ve ole daagir G av clyen sereke digrin. Ji 
ber ku di wan çaxan da av G agir di jlyana 
lnsanan da du elementen giring bOne. 
Nave pirtOka ZerdOşte A VEST A ye. Zend 

z Avesta wek helbestan hatiye nivlsandine. 
U Helbesten dini G metelok in. Naven wan GA­
H TA ne. Qasl 238-248 Gata di nav pirtGka 
"R Avestaye da clh girtine G penç beş in. (Eh­
E nud Gata, Uşnud Gata, Spentmend Gata, Vo-

M 
İ 

s 
T 
o 

hu Hişter Gata G Vehiştveşt Gata) 
Navek din ya ZerdOşte, Yezdan e. Gor Zer­
dOşte şerek bedawl di beyna qencl G xira­
blye da her heye. Di ruhe merivan da jl ew 
du quwet her tim pev diçin. Di ve pevçOne da 
Ahura Mazda (Hurmuz) qenclye, Ahrlman jl 

J İ yA N 

Sembola Ola Zerdiişt 

xirablye temsil dike. Di ve pevçGne da Kı 

serdikeve, dilxwazl O meyldarlya mlrovan jl 

her usa eşkere dibe. 
Çawa me got, Ahura Mazda Xwedaye qen­
clye ye, Ahrlman jl di bin basken Ahura 
Mazda da fen O felan digere O dike. Ahura 
Mazda jl bi milyaketen qenclyan va (Ahura) 
dixebite. Ango şere qencl G xirablye her di­
dome. Bi gotinek din qencl himber xirablye, 
xirabl himber qenclye her dixebitin. Dlsa av 
G agir, tarlti himbere ronahlye , ri ndi dijl ne­
rindlye, rast! himberi derewe bO. Ewana jl di 
nav jlyane da himbere hevdu rawestlyan e. 
Ango di jlyane da her tişt du ruye wl heye G 
himbere hevdu disekinin. Em dikarin bejin 
ZerdOştl dualist e, ango du all ye. Li ser ve 
bingeha ve felsefe hatiye avakirine. 
Her usa di ve ola me da Bihuşt u Dojeh he­
ye. Din O olen ku li pey Zerduştlye hatine, 
evi yekl je standine. Dlsa Yunanan jl di bin 
tesira ZerdOştl yen pey ra hatine gelek is-
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tifade kirine G pir filozof ji wan deran 
glhane. 
Nietzsche, ji felsefe, karekter G jlyana 
ZerdGşte (Yezdan) wek sembolek hildaye. 
Bi nave "ZerdGşt uha dipeylve" (Aiso spach 
Zarathustra) nivlslye. 
Di ZerdGştl da idealek baş jl, qiymet nede­
na pere-pul e. Dibe ku em dikarin bejin bin­
geha Sofi'zme ye. Tiştek din jl balkeş e. Di 
ve ola me ya qedlm da jin G mer wekhevdu 
te dltine. Ji ber ve yeke ye ku jinen Kurd 
gor xelken clnar hin azad in. Xen ji Idare 
kirina male hin caran serokeşlr bOne, hin 
caran jl dewlet Idare kirine , wek MestGre 
Xanim. 
Ev qederl bist sal e ku ez li Elmanyaye di­
jim. Heta nuha bi kljan Elmanan va min he­
valtl kirlye, hemOyan ji min ra gotine "Gor 
min tu Misliman nin 1." Min jl ji wana ra go­
tlye, "Bele ez ne Muhemedl me." Le pişt ra 
1 i ser gotinen wana gelek fikirlme. De G 
bave xwe anlye blra xwe. Wana muqabile 
hev danlye, ji aliye din G ol carek din anlye 
blra xwe. Ji ber ku, perwerdeya peşin li 
male dibe. 
Di plçGktlya min da bave min, min şande 
ber meleyek ku herfen Erebl her usa Qu­
rane hlnbibim. Xoce Qurane bi zimane Ere­
bl hlnl me dikir. Min fehm nedikir G ezber 
dikir. Le pir derbas nedibG min ji bir dikir. 
Bi kurn xweşe min nediçG G min nedixwest 
di dersen xwe da peşva biçim. Me zarok 
bave xwe pir nedidlt, ji ber ku ew her tim 
kar dikir. Le, bave min şert G şirGten Mis­
limaneti'ye tlnande clh. 
Le bele dlya min ... Her tim li mal G li ber 
ç·aven me bO. Nimej nedikir , rojl jl car ca­
ran. Carna bave min zore dida G ew nimej 
dikir. Le ne wek bave min dur G direj , ni­
meje we gelek kurt d ikişand . Te bala xwe 
didaye du se hefte paşe nimej G taete xwe 
terk dikir. 
Gor dlya min, qencl G xirabl, roman G dile 
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merivan da hebG. Ew jl zehf muhlm bO. KI 
ku kifir di kir, gor dlya min ew ne mirovek 
oldar bO. Kinge daxwazek we hebGya, diçG 
ser goren plroz li ser merzelen wana plne G 
potik giredida. Be deng dua dikir, yen bi 
deng jl pirani gazi"Xizir G Geylani" dikir. 
Di dlwaren mala me da xaliçek li ser resma 
TawGs her tim dardakiri bO. Helbet pir ma­
len Kurdan da ew xallçe mlrov dikari bidlta. 
Bo we ew tiştek plroz bO. Me zarok fehm 
nedikir, bo çi ew plroz e? 
Tendur 0 ocaxen ku agir je hildihat pirani li 
derva li mitfexe bGn, eger li koçike eger li 
tendur G ocaxan da bGn tu caran netemi­
rand. Nedihlşt ku yeke din jl bitemirlne. 
Tene digt' ; "Guneh e." 
Bi taybetl şeven pençşem G lnlye bo dlya 
min gelek giring bGn. Her usa baş te blra 
min, bave min digot: Eger ez bimirim, bila 
di şeva pençşeme da ez bimirim. Herdik jl 
dema sond dixwarin li ser Qurane, gava 
merive peşber bawer nedikir, "Mishefa 
Reş" li ser zede dikir. 
Dlya min di roja Iriiye pey nimejvanen li 
mizgefte da vedigerlyan, diçG li ber deri an 
jl li pişt dlwara xanl, anaxtarek dixweste 
bin plye xwe O be deng niyetek dikir. Paşe 
li benda lnsanen li kOçe derbas bGyl G 
gotinen wan yen peşin dima. Gor gotinen 
wana derdixist , çika we nlyeta we bi clh 
were an na. 
Haa, min ji bir kir. Dlya min xelke Bazlde, 
bave min xelke Qerse ye. Hin caran ji Bazl­
dlyan ra dibejin, "Bavezôı." Çawa em gişk 
dizanin, bere Şere Clhane ye Yekemln li 
mintiqe me da Kurden Ezdl G Misliman tev 
Ermeniyan dijlyan. Dema qirkirina Ermeni­
yan da Kurden Ezdl jl gel wana revine aliye 
Ermenlstane. 
Bandora Zerduştlye li ser lnsanen Kurd , çi 
Misliman, çi Ezdl, çi Elewl be lro jl her he­
ye. Biratl, başi, qencl, aşitl G azadi her pa­
ra we be, xwendevanen delal. 
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Arkadaşlarla toplandık ve sinemaya gitmeye 
karar verdik. Benim için iki kere önemli bir 

olaydı bu. İnsan çok çocuklu olunca 
öyle aklına eseni hemen_....,..-

hemen hemen her dersten, sene sonuna 
kadar hazırlanmak üzere dönem ödevleri 

_veri lir. Amaç çocukları kütüphanelere 
~önlendirmek ve ' araştırmacı ' 

yaşama geçiremiyor/ 
dolayısıyla sinemaya/ 
gitme fikri bile tek 

başına beni( 
heycaniand ırmıştı . 

Kanadalı bir ' 

ARARAT 
ruhlarını geliştirmektir. Bu 

ödevlerin bizim ıçın 

anlamı ise, angaryadan 

başka bir şey değildi . 

Bizler iki kitap alıp , 

onu baştan sona oku­
madan, bazı bölümle-E r m e n i \ 

yönetmeninf i lmiydi 
bu ve konu 

dt~e htr fHm 
ve hlr tttraf / rinden a-lıntı yaparak, 

/ ödevimi-zi hazırlamış ol­

./ manın huzuruyle öğretmeni-Kürdistan ' da geçiyordu. '-.... 
Sinama salonundan içeri .___ 

girerken neyle karşılaşmayı umuyordum 
bilemiyorum, ama çıktığımda; bir,Türk 
olduğum için iki , kadın olduğum için çok 
etkilenmiştim. 

Anlaşıldığı üzere konu Ermeni mezalimi 
üzerine kurulmuştu. Ama öyle sanıldığı gibi 
kaba bir anlatımla, kan ve barut 
edebiyatıyle sunulmamıştı film izleyenlere. 
Zaman zaman aniaşılmayı zorlaşt ırocak 

kadar çok farklı kesitlerle sunulmuştu. Bir 
ressamın Van ' da geçen çocukluğu ve orada 
yaşadıklarının, tüm hayatına yansımalarını 

anlatıyordu . Filmi izlerken zaman zaman ben 
de elimde olmadan geçm işe gidiyordum. 
Filmin kahramanlarından biri, Van ' da 
yaşananları anlatırken şu cümleyi kullandı ... 
Biz orada sadece toprağımızı kaybetmedik, 
pek çok şeyi de beraberinde yitirdi k. 
Oradaki insanlar bizden öylesine nefret 
ediyorlardı ki, bunu kelimelerle anlatmak 

mümkün değil." Ne kadar doğru ve yerinde 
N bir söz. Evet yıllarca bu insanlardan nefret 

etmiştim, hem de hayatımda tek bir Ermeni 
bile tanımadan . Görmediğim , bilmediğim , 

dokunmadığım bu insanlardan neden nefret 
etmem gerekmişti? Ve bu nasıl 

N başarılmıştı? 

A 
z 
E 

İ Eğitimini ülkede yapanlar bilir. Sözümona 
N çocukları araştırmaya teşvik etmek için 

mize verirdik. Başlan-gıçta çok 
masum bir işlem gibi görünse de, bu-na ben­
zer bir ödev, benim yıllarca Ermenilerden 
nefret et-meme neden olmuştu. Ortaokul 
birinci sını-fa gidiyordum, yani 12 
yaşındayım. Bana ve-ri len konu; Ermenilerin, 
Türkleri nasıl kat-lettiklerini anlatan bir ö­
dev hazırlamaktı. Konuyla ilgil i okuduğum kı­
tapların bende yaptığı tahribatı çok uzun 
yıllar üzerimden atamadım . Kitapları okur­
ken hem ağlıyor , hem de Ermenilerden 
düşünemeyeceğiniz kadar nefret ediyor­

dum. 
Tarihin bize anlatılandan çok daha farklı 

yaşand ığı nı kavradığım zamanlarda bile söz 
konusu Ermeniler olduğunda , mutlaka onlara 
yapılanı hafifletecek nedenler buluyordum. 
Sanki beynim dumura uğruyor ve ben obje­
ktif düşünemiyordum. Tıpkı filmdeki kahra­
manın anlamak istemediği gibi. Filmde, Er­
menileri Van ' dan ' temizlemekle' görev­

lendirilen Subay' ı bir Türk canlandırıyordu . 

O da filmde oynamasına rağmen anlatılan­
ların doğruluğuna inanmıyordu . Aslında belki 
de inanmak istemiyorduk, ya da bir devletin 
kendi himayesi altında yaşayan insanlara bu 
denli vahşi, bu denli acımasız davranabile­
ceğini kabullenemiyorduk içten içe. 
Bu konuda bahanem hemen hazırdı . .. Evet, 

oradaki insanlar siirgiine gônderilerek bir 
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baktma ölüine göndertfdtfer, ama onlarda 
geçtikleri kö.ylerde, insaniart 
öldürmekten geri kalmadtlar." Böylece, 
Ermenilere yapılanları masum 
göstermeye çalısıyordum. Oysa ki 
gözardı ettiğim şey, bir tarafta 
kendilerini ve yaşadıkları toprakları 

korumaya çalışan insanlar, diğer tarafta 
ise, onları bilinçli olarak ölüme gönderen 
bir devlet vardı. 

Ama inanın bana, tüm bu yazdıklarımı 
kabul edebilmem yıllarımı aldı. Filmin 
final sahnesinde seyrettiklerim ise, 

yaşadığım utancı bir kez daha arttırdı. 
Savaşlarda bilirsiniz, siz kazanın ya da 
kaybedin önemli değil , karşı tarafın 

kadıniarına tecavüz etmek, erkelere 
verilmiş doğal bir haktır . Bunun için 
kimse sizi suçlamaz, ayıplamaz ya da 
yargılamaz , tıpkı , dün Müslüman Bosnalı 
kadınlara , bugün Kürt kadıniarına 

yapıldığı gibi. 
Elbettek ki , kahraman Müslüman 
Osmanlı erkeklerinin de, ' gavur' 

Ermeni kadınlarının ırzına geçmelerinde 
hiçbir mahsur yoktu. 
Bir Türk askeri , Ermeni bir kadını , kağ­

nının üzerine yatırmış ona tecevüz 
ederken , kadın bir eliyle adamı 

çaresizce itmeye çalışıyor, diğeriyle de 
kağnının altında saklanan küçük bir kız 
çocuğunun elini tutuyordu. Bu tabloyu, 
yaşadığım sürece unutmam mümkün 
değil. 

Eminim o dönemde genelde Ermenilere, 
özelde ise Ermeni kadınlara 

yaşatılanlar , filmde anlatılanlardan çok 
daha fazladır. Bugün Kürt halkına ve 
Kürt kadı n ları na yaşatılanları n, 
gösterilenden çok daha fazla olduğu 

gibi. 
Sevgili Kürt ve Ermeni kadınları! Size 
yaşatılan bu acılar için, sizlerden halkım 
ve kendi adıma özür diliyorum ve 

RÜPEL 10 

BİR KÜRT KADININ 
GERÇEK HİKAYESİ 

Gerçek bir yaşam öyküsüdür anlatacaklarım. 
Bundan yıllar önce dört erkek kardeşi olan 
ninemin kardeşlerinden birisi , Şeyh Sait baş­
kaldırısında yakalanıp köyün ortasında 25 
arkadaşıyla Türk askerleri tarafından kurşuna 
dizilir. 
Daha sonra ninem dedemle evlenir. Evlen­
dikten altı yıl sonra kocası aşiret kavgasında 
vurulur. Dört çocukla ortada kalan nineme ka­
yınları bakar. Bu arada çocuklarda büyür. En 
büyük çocuğu onüç yaşına gelmiştir, en küçüğü 
de altı yaşındadır. Ninemin kaynı, çocukların 
amcaları, yengesine göz koymuştur. 
Nineme göz koyan amcam, altı yaşındaki Ali' 
ye bir gün yaklaşır ve şöyle der: ·sen mi senin 
annenle evleneyim, yoksa arncan Hasan mı ev­
lensin?" Tabii küçük Ali bu sözleri ömrünün 
son atmış yaşına kadar unutmayacaktı. 
Neyseninem kocasının ölümünden yedi yıl son­
ra bir düğünde halay çekiyormuş. Bunu duyan 
yakınları da, "gelinimiz evlenmek istiyor, onun 
için oynuyor" derler ve zaten evli olan kaynı 
tarafından nikah altına alınır. 
Geçen zaman içinde çileli ninemin, iki oğlu ve 
iki kızı daha olur. Oğullarından biri askere gi­
der, bir daha geri dönmez, orada öldü diye 
kayıtlara geçer. Kızlarından biri de iki yıllık 

evliyken dul kalır. Ve o da tıpkı annesinin ka­
derini paylaşıp kaynıyla evlendirilir. 
Şimdi düşünüyorum da eskiden kocası ölüp dul 
kalan Kürt kadınlarının bazıları kayınlarıyla 

evlenmek zorunda kalmışlar. Dileğim o ki, bu 
gelenek bir daha yaşanmasın. Bu sadece Kürt 
toplumunda ve kültüründe mi var? Yoksa diğer 
milletlerde de var mı? Merak ediyorum, Jiyan 
Dergisi sayesinde inşallah biri çıkar beni ve 
benim gibi düşünenleri aydınlatır. Bence her 
yaşlı Kürt kadınının hayatı, bir hikayedir ve 
şimdiki yeni nesil için gariptir. 
Onlar nasıl yaşamış, nasıl çocuk büyütmüşler? 
Onlar çok zorluk çekmişler. 
Saygılar, selamlar 
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Nasıl ki, yaşamın her dalında kadın ve er­
keğin beraberliği , yardımlaşması, eşit hak­
lara sahip olması zorunluysa, çocuk bakımın­
da ve eğitiminde de kadınla erkeğin , anne 
baba olarak eşitliği ve beraberliği de zorun­
ludur. 
Bence dünyanın en zor işi olan çocuk bakımı 
ve eğitimi denince akla ilk gelen anne olu­
yor. Dünyanın en zor işi çünkü, başka işler­
de bir hata yaptığın zaman onu tamir ede­
bilme ya da bozup yeniden yapma olanağın 
olabiliyor. Ya da canın istemediği zaman ve­
ya hasta olduğun zaman yapmayabilir ya da 
erteleyebilirsin. Veya yanlış ya da çok güzel 
bulmadığın bir işi saklayabilir başkalarına 

göstermeyebilirsin. 
Ama çocuk eğitimi öyle değil. Çocuk dünya­
ya geldiğinden itibaren bakımı ve eğitimi 

başlıyor. ·Allah uzun ömür versin" derler, 
"vatanına ve milletine hayırlı bir evlat olur 
inşallah" derler ve yükü annenin omzuna 
yüklerler. Öyle bir yük ki , yorulduğunda in­
diremezsin, hasta olduğunda bir kenara ko­
yamazsın, izne ayrılamazsın, hafta sonları 
bırakıp da dinlenemezsin, geceleri bile ta­
şırsın. Ve sen anne olarak bütün bunları 

kendin için değil , çocuğunun kendi ayakları 
üzerinde durması , kendini kurtarması ve 
toplumda iyi bir yer edinmesi için yaparsın. 

Yani dünyaya getiriyorsun, bakıyor ve eği­

tiyorsun ve topluma sunuyorsun. Bütün bun­
ları yalnız başına yapmak çok zor , bir 
desteğe , yardıma ihtiyacın oluyor. Çocuğun 
belli bir yaştan itibaren okulda gördüğü 
eğitimin yanında evde de çocuğa bakmak ve 

M eğitmek için annenin yalnız kalmaması ge­
İ rekir diye düşünüyorum. Bu, özellikle ya­
R bancı bir ülkede olan biz anneler için çok 

J İ yA N 

daha önemli. Kendi ülkemizde çocuk larım ı zın 

eğitiminde ai lenin ve kendi toplumumuzun 
dolayl ı da olsa yardı mı oluyordu. Çocukların 
büyüdüğü çevre apayrıyd ı . Çocuk dağları ve 
taşları , gürül gürül akan nehir leri kitap üze­
rinde değil de görerek ve yaşayarak öğre­
niyordu. Okuldaki eğitim dili de farklıydı. 
Çocuk iki dilde eğitiliyordu . Burada her şey 
daha da çok emek istiyor. Örneğin bizim 
Kürdistan'da çocukların çoğu kez, iki dil 
öğrenmeleri gerekirken bu toplumda bu 
daha da zorlaşıyor ve üç dile çıkıyor. Çocuk 
dört mevsimi ayr ı ayrı yaşarken burada karı 
resimlerde görüyor. Örf, adet ve gelenek­
leri ailenin d iğer bireyleri, yani, teyzesi, 
halası amcası , dayısı tarafından da öğrenir­
ken burada bu da kısıtlanıyor. 

Çocuk yabancı bir toplumda bunun yanı sıra 
ailenin d iğer bireylerinin sevgi, ilgi ve sı­

caklığından da yoksundur. Aile ortamındaki 
sıcaklık ve sevgi bence eğitimin temel ta­
şıdır. Bunun yanı sıra bir de çocuk eğit i­

minde anne ve babanın beraber koyduklar ı 

kurallar ve bu kuralları uygulamada istik­
rarlı olmalar ı çok önemlidir. 
Kısacası işimiz zor, hele bir de yabancı bir 
ülkede olduğumuzdan işimiz daha da zor­
laşıyor. Ve bu zor işi yabancı bir toplumda 
bir çok şeyin yanı sıra yapmak zorundayız. 

Öyle ya işimiz sadece çocuk yetiştirmekten 
ibaret değil ki. 
Zor da olsa bu bizim işimiz , yapmak zorun­
dayız. Ama bu, ne yalnız başına annenin ve 
nede yalnız başına babanın işidir . Bununla 
ancak anne ve baba olarak beraber uğra­
şırsak başarıya ulaşabiliriz. Birbirimizi des­
tekleyerek, engelleyerek deği l. 

Araştırmalar gösteriyor ki Hollanda'da ya-
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bancı çocuklar eğitimde çok geri durum- anne, çocuğun yanında küçümseniyor. Bu 
dalar. Ve bu geri kalmışl ığın nedenini ai- anne için bir aşağılanma olduğu gibi çocuk 
leye bağlıyorlar. Araştırmalara göre dört için de bir ikilemteşkil ediyor. Hangi tavrın 
yaşında ilkokula baş layan yabancı çocuk- daha doğru olduğunu kestiremiyor. Çocuk 
ların büyük bir kısmı , 2,5 yaşındaki bir doğal olarak, o an hangi tavır kendisi için 
çocuğun bilgi ve becerisine sahip. Arada ki cazipse, sevimliyse onu benimsiyor. Bu u-
1,5 yıli ı k eksiklik okul öncesi eğitimin ek- zun vadede çocuğun anneye ve babaya 
sikliğine ve ailenin çocuk eğitimine olan karşı bir güvensizlik duymasına ve 
yetersiz ilgisine bağlanıyor. gun\l 

0 
kolay karar vermekte zorluk çek-

Bu eksikliği gidermek tı.nne ç.oC~eW~\\t\t\(.e mesine yol açabiliyor. 

için çeşitli kuruluşlar .. ·· \ut\(.et'\ "~oı.\0 Kısacası anne çocuğunu büyü-
çeşitli program ve pro- ou'IU ç.o\(. otc\'lot. . '1 türken ve yetiştirirken çok 
jeler üretip duruyor lar. ç.obO n e p\t b\te fazla çaba harcıyor. Öyle ki 

Ne yazık ki bizde de di- ö'l\e \(.\on~ ~e~d~ ·~e anne, bir birey olarak kendi 
ğer yabancılarda olduğu o\Ot·O\f{\\et\t'\\ 0 ' {'(\Ot'\ gereksinimlerini bile unutu-
gibi bu program ve pro- gete\(.S\~end\t'\e l:~ut'\ yor, kendine zaman ayıramı-
jelere sadece anneler ilgi unu\\l'lot. ı'lot- \le b\lget b\t yor. Ve bütün bunların ya­
duyuyor ve katılıyor. o'l'to{'(\ 'lot'\\nd0 e ,\f{\\~so. nında eğer bir yerde bir 
Elbette ki , bunların yararı 0un\0t'~ 'lon\\~ '1°~\l \(.eı. . yanlış yapılmışsa , bu yan­
oluyor. Anneler gerek katıl- 'letde b\tn\'~ dO <!~~ot- "'ot'\' lış da çoğu kez anneye 
dıkları toplantılarda birbirle- b\l '1°e f{\0\ ed\~'let'\• mal ediliyor. Hani des-
rinden, gerekse kendilerine su- onneJes\e\(.\~t'\; ;'~#Se \Of{\ teklenmeyen, deyim ye-
nulan programların içeriğinden \{'(\ 'let\0 ~te\(.\\ rindeyse tam aksine 
bir şeyler öğeniyor. Ve anne aile de'l o\(.s\t'\e s onne'le. sürekli kösteklenen 

yapısına ve buna bağlı olarak da os\e\(.\enet'\ e o\OtO\(.Ö anneye. 
çocuk eğitime bir başka açıdan ~ ~\ı.\et. on~,ı,\, \(.et'\ 

1 
Bizler, anne olarak 

bakmayı öğreniyor. Ama bunları ha- ç.oc\l\(.\O~t\ uı.e~\~~e\nde çocuklarımızı, kendi 
yata geçirmek, yani evde uygulamak, o'l':\(.\ \(.end\t'\\ 'Jo dO ayaklar ı üzerinde 
çocuğa aktarmak çoğu kez anne için d\ltob\\et'\;\l \0~\~f{\ es\t'\. durabilen, kendini 
çok zor oluyor. Anne, kendini geliş- b\l\\lnd\l9 b\\et'\, u\~ e'l\et içinde bulundu-
tiriyor ve çocuk eğitimine daha farklı \(.\l{\otO 'lotOt\\ ~'~e ğu toplumda da 
bir gözle bakmaya başlıyor. no\\(.\t'\

0 
o\(. "e"~'\\'{\\ı.det'\ ku rtarab i ı en 1 

Öğrendiklerini uygulamaya çalıştığında o\Ot ndO e~~~t~\\'lot\ll.· ülkesine, halkı-
anne çoğu zaman evden destek görmüyor \(.Ot'\us\1\(. "e \\9' '~\Ot\t'\ na yararlı bi-
aksine tersleniyor, horlanıyor . Annenin deS~f{\0 ç.oC\l \\)\\lt'\dO, et r eyler olarak 
bakış açısı değişiyor, yeni yeni fikirler ~\{'(\\t'\dOt'\ O \(.OdOt n yetiştir m e 
ediniyor. Bu değişim , evde sert tartışma- ~\~e "ot0~,0 konusunda 

J"\\\P''' \ {\U • 
lara hatta kavgalara bile yol açabiliyor. e9' 0\0 eşlerim izden 
Sanki annenin değişmesi ve çocuk eğitimine destek ve ilgi istiyoruz. 
farklı bakması babayı ürkütüyor. Ama çocukların bakımından tutun-
Sanki bu farklı bakış çocuğu özünden kopa- da, eğitimine varana kadar her alanda. 
racak, ulusal değer yargılarını kaybetti-
recek. Çoğu kez "eski köye yeni adet" diye *** 
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RÜPEL 13 

i we ra name şandin, ji bo me 

cehdek tewş, behevl ye bavo­

can. Ne ket dide meriv, ne 
şewq; ne 

distlne meriv je, ne 

tu tin. Ev 

J I YA N 

pir jl, di ve dema me da hat in hilweşandin. 

şOna wan bi 'haa! '-'e!'- 'na' yan en rehet, 

besereşl hatin tijl ki ri n. 

cehd ku, li 

cem we 
hiç pere 
nake. Ser 

Sil av ji te ra 
V 

dem 
m e 
got , 

dema serbest!, 

maklnetl O me­
kanlkltlye ye. 

xwe 

şerml dike. Ji all 
din , bi vi awayl xeletl­

kemaslyen me jl derten ber çav. Mina eve 
name ku , ji all biçOkek ji mezinek xwe ra 

destpek, bi 'silav' hatllidarxistin. 

exta we da ev adet nin 

bO, ne bavocan? Le ew 
wext , wexta we bO ... Di 
ve dewre da , me li ser 

zimane xwe pir guhartinan çekir. Ji ber , 

hinek biwej(terim)en xwe nazik ji blra xwe 
çOn. Pe ra jl, ji navbera xwe O mezinan 
ferqa salan rakir. Mesafa 'hun'-'we'yen 

nav xwe O mezintiran, bi 'tu'-'te'yan kin 
kir. Re-dirben ku mezin biçOkan ji hev 

diqetandin , li hesabe Kurden ve deme neha­

tin. Leza xwe hebOn. Bi wan pirsen 'çawan ı 
xuçe? 1 ' 'çawan ı keke?' yan, deri li pişanl 
(öncelik) ya mezinan girtin. Navbere da, 
pirsa ' hurmet ' li ku ma, li ku hundabO, he­

wa-leye lekollnvanen Kurdiye hate kirin. 

Da-wl jllro, pir-kal, de-bav, ap-xal , met­

xatl, xOç-keç, beg-banO Kı ku dikevin ber 
deve me, bi barana 'silav'en xwe, wan şilo 
pilo dikin, em. 

yni aqubete me ani sere 'libe­
bele- naxer'en xwe jl. Ew ku 
bavocan, di axaftinen we da pi­

ren tenikl, zerafete bOn! Ew 

Yane ku, ji hi­

nek biwejen we 

yen wek 'fermo, ke­
remke-keremkin; bi kerema 

xwe-ji kerema xwe ra'nan ra hewce xwe 

nema bOn em. O wekl kinc O firaqen xwe, 
me wan jl avet ber deve makinen kinc o 
firaqşOştin O erdpaqij kirinan. Dema we da 
de bavo ev rehetl, ev robotltl, ev makine li 

ku bOn? HebOna jl, pere we li ku bOn? Ne 
gelo, ji deste bemecallya we aborl, yan ji 
qedirşlnaslya we ku , we kurôıya xwe bi tim 

stil O pewlstlyen we bi kar dianl? Loma bO 

ku bi teniki O zerafeta Kurôıya me leylstin 
nedihat xewn O xeyale we? 

i ware niviskl da bavocan, me 
bere xwe daye avakirine. Di ve 
cehde da em li ser rotayek wi­

sa ne ku , tu dagirkeren şove-
nist bi me nikare edi. Ev lman, nivlskaren 
Kurd li ser hev zede dike, di roja me da. Li 

Kurdistana BakOr, bi taybetl di navbera 
20-30 salen dawl da ango , gelek rojname, 

pirtOk, kovaren Kurôı hatin efirandin O ten 

afirandin. Nivlskaren Kurd bi meôıya xwe, 
çerxa esarete ji ser zimane me rakirin ca­

rek. Le kul O birinen zimane me, hindik kOr 
nlnin. Ji sedemen qedexebOna dibistanen 
me, ji deste tunebOna saii'yen akademik, di 

nav nivlskaren me da stllek hevpar nehatlye 
sazkirin hena. Her nivlskar , bi şewa xwe ya 
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hereml, herhemen xwe digihlnin me , ve 

gov. Ev yek j i bo teknlka wejeyl çi xesar e, 

pe nizanin em. Le wekl temaşevan, bi awe 

govendek rengin diniherin em li eve jl ... 

e ve penOse bavocan, di ev 

govende da hesbelqeder ôıt. 

Bi zora biraye xwe birez 

Unal (Akel) ango. Ji rltm O 

ahengen nivlsln bexeber , car carinan di­

hejlnin eve jl. Eynl belengazl, di rewşa 

axaftine da jl, bela sere xwe ne em, ba­

vocan! Eva 20 sal in ku li xurbete dijln. 

Zoruyen me li vir xwendin, li vir gihiştin. 

Em li welate xwe bi Tirkl perwerde bObOn; 
ew li vir, bi zimane vi welatl. Ew gihlştin , 

em bi ber kaliye çOn. Pirsgirek O mijuliyen 
me-wan , layen guhartin. Dinya wan O ya me , 

bive neve dOr bO ji hev. Wexta Kurden vir 

jl em gihiştin hev, ji Kurôıya me fehm(!) 

nakin, hat gotin ji me ra. Loma jl rO bi rO 
axiftine da, bi telefon qisekirinan da ôısa 

Tirkl gihlşt hewara me. Ev bela, di mercen 

blyanl da gaven me kintir , ôımena ferhenga 

me biçOktir kir li me. Wisa wisa ku zor la­
lik; penOsa xwe çav korl bOn em. 

eriv ku babocan, bi sal O ze­

manan di nav el O eşiren xwe 

da nebe; şin O şahl, şlranl­

taliya xwe bi zimane xwe ne-

de hev, j i hev nestlne; zimane xwe nexe 
nav behs-bazaran; parastina xwe ewe heta 

kuder be? Zimane ku her daim ney şixu­

landin, ney biriqandin , di nav levan da girtl 

bimln, çi xer digihlne Kurde weken me? 

Ferhenga ku kulm kulm ji blra meriv der­

keve sO ku şuna xwe peşk bi peşk jl tijl ne­
be, bi çi sazl te pareztin? Qelslya Kurôıya 

me ya lroyln , kula xwe ev e? Loma ku, wex­

ta pewlstlya nivlsarek da, lerza tirse li pe­

nOsa xwe dikevin? Dinivisinin O diguherin , 

diguherin O dinivlslnin ... O bi rojan. Le ku 

tu car jl bi wan nlvlsaran razi, qayll nabin. 

RÜPEL 14 

Heval bi me O vi hale me zanibin, de çi 

bejin gelo? Nizan im bavocan, bi wan gillyan 

te jl heşandim , yan na? .. Ax bavo, tu çi ln­

sanek bisebir, bedew, kamil, nazik, klbar 

bOy?. KIji me, te bi çi awayl bieşanda, te 

çima enlya xwe ned iqermiçand!. . Xeletl, ke­

maslyen me, çawa ku bi me bi awe hlclv di­

day! fehmkirin!. Ji fexr-pozbilinôıye , j i In­

san biçOk ôıtine çiqas ac iz , dOr bOy!. Dis­

tOra xwe tesewuf, fe lsefa xwe lman bOy, 

loma rOmetek bilind d idayl kulll lnsanan?. 

Guh-bala xwe loma didayl her temenen In­

sanan?. Li dorbera te, emsale xwe Kı bOy 
ku bi zanln, xoşsohbetl O nuktedanlya xwe 
jin-mer; cahil-rewşen; mezin-biçOk; feqlr­

zengln herkesi ew qas mat O heyrane xwe 

dikir?. Dewra te da , kljan bav bi qasl te ji 

zoruyen xwe ra bavitl-biratl; dostl-hevaltl; 

mezinatl-mamostetl dikir? Bi qasl me çend 

zoruyen bavan ôırok , edebiyat , Ahmed e 

Xanl, Feqlye Teyran , Me laye Cizlrlyan; 

dengbej-mendbejan; weja ôıvanan ji bave 

xwe hlnbObOn? Kljan bav bi qasl te mef­

hOma 'hlnbOn' e hlnl zoruyen xwe kiribO? 

oma di nav el O eşiren xwe da, 

navbera dost O hevalen xwe da 

mlmare aram, aşi tl, lihevhatin; he­

qanlyetlyan bOy? Loma yek carek 

em nekiribOy şahede pevçOna xwe; zorbe­

tl'ya merantlya xwe?. Ma qey loma baviko, 
di 56 saliye xwe da, me her du xwlşken 

biçOktir li pey be per hiştibOy, çObOy ji nav 

me,ji 'qelp' ... 

avocan, eva 40 sal zedetir e ku 

tu li we aleme yi. Çend roj bere , 

di nav resiman da fotoyek te 

çav pe ketim. Mezinkirina vi ha-

tim ji dile xwe. Di navbera wan rojen vi 

çedikirim da, wekl em li hembera hev, bi 

hev ra xeberdidan portre te xelas bO. Eva , 

ji ve name ra bOm mehene. Bi salan bavo­
can , tekmil nameyen xwe te bi em d idayl 
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xwendin. Ve gov bi ve name, dora xwendine 

em li te tlnin. Le mebesta me, ne keys, ne 

heyf stendin e. Ev yek, jl hesreta dile ten 

baviko. Dibe ku bejl, 'ev portre, ev name le 
çima piştl ew qas sal-zeman? ' Di ware name 

da, ma qey bavocan wan çaxan ev teknik O 

Imkaneten xwe hebOn em?. Xwedlyen 'roj­

name-kovaren xwe Kurdl, ordlnator 

(computer), faks, internet, e-mail'en 1-
royln bOn ku em, ev yek bi cl nedianln?!.. 

e di ware derengketina portre te 

da mehne, xeyda xwe bOm bavocan. 

We ez xefıdandibOm ango. Yane 
dibem, ji bo perwerdebOna wene 

(resim}, dewlete ez dişandim Parlse, we ez 

ne-şandibOm. Dotira sale (ev piştl te bO). bi 

dereceyek nadir, ji lmtlhana Akademi'ya 

Sen ' et en xweş (Güzel Sanatlar Akademisi) 

derbas bObOm, we ez neşendibOm Stenbole 

j l .. Wilo jl bi jlyana min, bi dunya min leyls­
tibOn hOn ... Ji ber we neheqlye, her şeven 

se mehen sax, we ez di bin lihete (ma qey 

xwedlye kulan tim wilo dikin?) dabOm girl­

yandin. Ji resimçekirine ez dabOm tovbe 

kirin. BObOn sedema wan 23 salen min, ku 
deste xwe li ser çixezek wene neleqan­

dibOm ... 

e li min neheqlyek giran 

kiribO bavocan. Kula xwe 
bi sal O salan di dile xwe 

derneketibOm. Bi rast!, 
wexta ku ew qalita te Insani, peşverO , rew­

şenblrlya te dihatlm bir; wexta ku di ware 

weje (edebiyat), matematik, dlrok, din, fel­

sefe O hwn. sewlya çanda te didam ber çav, 

kula xwe ji nO va, ji nO va xedar dibOm. Aq­
le xwe nedigihiştim bavocan, çawa digotim 

bavekl wilo peşverO, zanyarek gihlştl, xwe­

dlye lz 'an-aqlesellm. sedema modelen gl­

yan, rlya tehslla wenevanlye, li keçek xwe 
venekiri bO?!!! .. Ne tu ew bOy ku bavocan, 
wexta mevane te rewşenblr dihatin mala 

J I YA N 

me, te kulll wenen min bi deste xwe nlşanl 

(niha ev Işi'l i cem me, ez bi xwe dikim) wan 

didayl? Ew nakokl bi xwe diketly!!? 

i ilm O sen'ete da, eyb tu-ne 
ye , elimi bOn em, bavocan. Teh­

slla wene, ferqa xwe ji bijlşk 

(tibblye) çi bO gelo? Delva aka-

demi'ya huneren xweş , bijlşk bixwestema, 

te ye ez neşandama Stembol , Enqereyan? 
Baş e le, ger li b ijlşke bOma, min e bi keçik 

O xortan ra 'anatoml' ya j in Omeran ji aqa­
demlye qat qat vekirltir nexwenda, neçi­

xezanda! E. ewe çaxe ev astenga ku der­
ketibOm ber tehslla wenevanlye sOce xwe 

çi bO?! 
i we nakoklye bavocan, me gelek 

gele k keçen Kurd mexdOr. ji 
jlyane wan sar kir. Şans O tir­

set en qabillyeten wan ziyan kir. 

E w qabillyet . f irsend ku bi dewranen xe­

rabtir , j i xwedlyen xwe heyfa xwe distlnin. 
Ji eve ra wek ml nakek em bavocan, bele 23 

salen şOn da, me ji nO va dest bi wenan 

kir in. Her derben çixez O boyaxan me bi 

sere xwe, xwe bi xwe hlnl xwe kir. Le ew 

beng O hewesa xwe ya wekllhtiras , di nav 
23 salen xwe xeyldandl da man. Niha wenan 

çedikin j i çekir ina xwe ra, le, tene ji bo 

xwe, tene ji bo egoya xwe, edi. J i ber jl, li 
vi welate xer'ib, li Yı bajare navenda huner­

hunermendan ew f irsend O peşnlyaren ku 

derketin peş me, qedre xwe neman, ji bo 
me. Me wan, bi çave girtl, li ser xweyen 

xwe zivirandin. Yane dixwazim bibejim ku 

bavocan, her his, her hewes di wexta xwe 

bi kar be, geş dibe, mehsOI dide O bi kerl 
xwe O ciwaka xwe te. Em nizanin çi te sere 

meriv. Le dizenin ku pirre caran hunervanek 
bi sere xwe, dikare welatek bi hunerek 

xwe tene bide nasln. Çanda dinye bi wan 

minakan tijl ne, ne wisa?. Em e le heyani 
klnge, kuder deriyen dibistanan, lmkanen 
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ilm u huneran li ser keçiken xwe girt'i' bi­

helin? Eve buyera xwe şexsl, me beradayl 

danani ber çav zanl bavocan? Were ku me 

got, hinek 'bav' G 'xwedl'yen keçiken 

Kurd , bi şaşitl ve nivlsare bixwlnin G ku ey­

ni aqGbete neyinin sere qizen xwe .. di ve 

roja me da ... jl ... 

i ve roja me da, ango eve çaxa 

21 hezaran da bavocan, hema 
hema dinya hatiye guhartin. Le 
di şerten Kurdistana me da 

zoruyen qlzln, dlsa jl mehkGmen neguhar­

tinan in. Ev tofan, ji arı aborl-çandl-civakl; 

di ware newekhevlya jin-mer; mafen Insani 

G ji bo perwerdekirina nesllen me nO xete­

reke bederman e, bavocan. Li hember peş­
veçGna me, astengek belman e. Di giştlya 
welate me da, hena jl zoruyen qlzln wekl 

mal ten hesebkirin çimkl. Hena jl zarGye 

q'i'zln ji bo karen mal G merkir ine ten xwe­

dlkirin. Li gelek gelek hereman, ser G gu­
hen wan girtl, binperde G çarşef kirl, qutl­

yen ar G namuse ne, keçen me hena. 

aliken me şex bGn, ne 
bavocan? Wan ilme şer'i'ete 

nexwendibGn ne wusa? 

Peki wan çima zema-ne xwe da 
qızen xwe binperde nedikir; bexwestin­
daxwaza wan, wan nedidan tu meran? 

Newşa we çima qlzan dida xwendin, per­
werdekirl di kir?! 

Ma qey we qe nizanibG ku, xuyabGna yek 
tele poren sere qisme jinan, seba guneka(!) 
ya mezintire ye? 

Ewe çaxe, we çima ser G poren me bi laçik­

melesan, bi turban-tesetturan nedida gir­
tin? 

Ma qey dewrane kaliken me, ne dewra feo­

darıya xurG, ne beri'ya sazlya ve dewlete, 
ne zemane irz G namGsan bO? 

Ma kul (gul) dinyen me qet u qet nlnbGn, 
wan çaxan? 
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Ha ew biraziyo kale me ku, di we wexte da 
bi xulamekl we ra revlyabG, kale me çima 

ewe nedabG kuştin? 

Çi ma kale me bOyeren w i ha bi 'qeder' nav 
dikir G nebObQ sedema qetla keçiken wilo? 

Ji ber ku 'qetil' , di nezera wl ya oli, wij­

danl, Imani da, gune herl herl mezin bu, 
lo ma? 

v buyer bira li arıyek bavocan ... 

Ji kuld inya biraziyo xwe bi 
xwe ra te çi bej!?. Ew dotma­
ma me jl ku, bi Kurdek bi jin ra 

reviyo bO, 50 sal bere, te blra me. We 

ewe, bi israra dlya we, ji merik paş va 

stendibG. Keçik 'neqlz' derketibG ... Tu, tu 

ku bavocan, mezine ewe familya giran bOy, 
çax jl çaxa kim kime, dum dumaye. Tu an­
go, du kuren xwe, dehan biraziyen xwe yen 

ne 18 sarı, li bin emire xwe hazir hebuy ... 

Lo gelo te çima bi yekl ji wan, kul-dinya 

dotmama me nedabuy kuştin? 

Namusa familye nedabGy paqijkirin(!), he 
ser da jl bi we şerm G kesre , xwe wereml 

kiribGy? 
Ew wext, televizyon li ku bun bavocan? .. 
We ke bida kuştin, de ki pe dihislya ku? 

Ma qey 50-60 sal bere hGn jl xwedlyen 
murldan, eni'ya el-eşlren xwe nin bGn? 

Ji urf G adeten me Kurdan yek car bexe­

ber bun hGn qey? 
'Namus(!)' ji destçGyln li cem we çima ne­

dibG sedeme qetrıama qisme keçan? 
Le bavocan, ew dew G dozen namus(!)e ku 
hewaleye te dibGn, te wan çawa bexGn, bi 

xweş'i'-afıtl hel dikir , safi dikir , toxumen 

nlfaqan ji orte nedihişt? 
avocan, ji te bave xwe 'Insan', 

pirsek xwe dawl heme. Dixwa­
zim ewe jl bipirsim le cl nema. 

Li Jiyana paşe ra bihelin em 

we ... Nama xwe nlvcO man çimkl. Dive du­
mahlka we blnin ... 28/05/2004 
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İnsanlık tarihi, toplumsal mücadeleler ta­
rihidir. Ezen-ezilen temeline oturan bu mü­
cadele, yüzyıllardır devam ediyor. 
Dünya insanlık ailesi, sorunlarıyla boğuşup, 

var olma mücadelesi verirken, bir çok yol 
ve yönteme başvurmuştur . İçinde bulunulan 
maddi koşulların dayatması sonucunda çe­
şitli mücadele yöntemlerini yaratmıştır. Ba­
zen şiddet, bazen de barışçı yöntemlerle 
yapılan mücadeleler, insanlık ailesi için o­
lumlu ve olumsuz neticeler doğurmuştur. 

Toplumun çok önemli olan sorunlardan birisi 
de, kadın sorunudur. Bu sorun, tüm dünyada 
henüz çözülmemiş sorunların başında yer 
alıyor. Tüm sorunlarda olduğu gibi, bu so­
runu da çözmek için birçok yol ve yöntem 
denenmiş ve denenmektedir. Ancak benim 
bu yazıda üzerinde durmak istediğim nokta 
bu soruna bakış açısı ve sorunun çözümü 
temelindeki kimi yaklaşımiara dikkatinizi 
çekmek, okuyucuları bu konuda düşünmeye 
ve çözüm üretmeye davet etmektir. 
Tüm toplumsal sorunların çözümünde olduğu 
gibi , bir sorunu çözmek için, o sorunu doğru 
tanımlamamız ve neden-sonuç ilişkilerini iyi 
değerlendirmemiz gerekiyor. Sorunlara ve 
onların doğurduğu neticelere, farklı açı­

lardan bakmak, sorunun özünü görmemizi 
engellememelidir. Sorunun asıl nedenlerini 

M görmeden, ahkôm kesmek ve yorum yapmak 
doğru değildir. Böyle davranmak, sorunu su­
landırmak ve çarpıtmak isteyenlerin ekme­
ğine yağ sürmektir. Bu tür bakış açıları ka­
nımca, çözüm yerine çözümsüzlüğe götürür. 
Kadın sorunu acaba bir ulus, sınıf , din, 
mezhep veya bir kültür sorunu mudur? Bu 
sorun, sıraladığımız kimliklerin hepsini kap­
sıyor diyebilirsiniz, ya da sadece bir cins 
sorunudur diyebilirsiniz. Bir toplum içinde, 
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sahip olduğumuz kimliklerle nasıl bir statü 
içinde olacağım ı zı , içinde bulunduğuz maddi 
koşullar belirler. Bu yüzden kad ın sorunu 
toplumsal bir sorundur. Ve bu yüzden içinde 
bulunulan toplumsal yap ıs ı içerisinde ele 
alınıp çözülebilinir. Kadın sorunu, toplumda­
ki mevcut sorunlarla şu veya bu nedenler­
den dolayı birbiriyle ilişki lid ir . Bu il işkiler, 

her toplumda farklılıklar gösterir. Örneğin, 
gelişmiş özgür bir ülkenin kadın sorunuyla, 
sömürge statüsünde olan bir toplumun kadın 
sorunu bir birlerine benzemedikleri gibi, 
aynı şek ilde de çözülmez. Kendimizi salt 
cinsiyet çerçevesine hapsederek de kadın 
sorununu çözemeyiz. 
Son yıllarda çokca tartışılan, ancak tam da 
bir yere oturtulmayan ve her kafadan bir 
sesin çıkmas ına, yorum ların yapılmasına se­
bep olan "namus cinayetleri" de, olayın ya­
şandığı toplumun öznel koşulları içinde ele 
alınıp irdelenmelidir. Din, kültür, geri kal­
mışl ık, feodalizm , eğitimsiz lik bu sorunu ya­
ratan temel etkenierin başında yer alır. 
Olaya sırf bir yönüyle bakanlar, Kürt lerin 
dünyadaki gelişmelerden habersiz, biçare, 
perişan , hiç b irşey bilmeyen teknoloj iden, 
sanayiden, ekonomiden, siyasetten uzak, 
kend ini idare edemez, dünyadan habers iz, 
"vahşi yaratıklar" şeklinde görülmesine; ka­
nı, ölümü öldürmeyi seven kişiler şekl inde 

tanınmas ına neden oluyorlar. Peki bu şekilde 
görülmesine neden olan bakış açısı sağlıklı 

mıdır? 

Kürtler le namus cinayetlerinin özdeşleşti­

rilmesi, Kürt sorununu doğru tanımlamak is­
temeyen çevrelerin bilinçli olarak ortaya 
attığı bir düşünced i r. Bu bakış açısıyla çağ­
daş insanların dikkatini Kürtlerin üzerine 
çekerken, Kürt leri sırf bu yönüyle cinayet 
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işleyen eli kanlı insanlar olarak tanıtmak 
istiyorlar. Başka halklar arasında da var 
olan bir konuyu tamamen Kürtlere özgü bir 
şey gibi göstermeye çalışıyorlar. Ne yazık 
ki, bazı Kürt kadın, aydın, politikacıları ve 
çevrelerinin de bu bakış açısıyla , bilmeden 
Kürt düşmanı olanların propagandasına kat­
kı sundukları düşüncesindeyim. 

Namus cinayetlerinin ilkelliği tartışıla­

maz. Ama bu konu irdelenirken, sorunu do­
ğuran nedenleri gözönüne almak, bu ilkelli­
ği bir ırk, sınıf, din ve kültüre mal etmek­
ten uzak durmak gerekir. Her olayda ol­
duğu gibi, bu olaylara düz bir mantıkla bak­
mak, bir tarafı veya bir kesimi suçlu gös­
termek, işin kolayına kaçmaktır . Kanımca 

bu yaklaşım ne gerçekçi, ne de ahlôkidir. 
Özellikle basında veya yapılan konferans­
larda, söylemlerde, yazılanlarda tüm medya 
da namus cinayetlerinin en çok Doğu , Gü­
neydoğu'da hatta Güney Kürdistan'da ya­
şandığı dillendiliriliyor . Ne yazık ki, kimi 
Kürt kadın ve çevreleri de bu söylem ve ya­
zılanlara ortak oluyorlar. 
Bunu söylerken, kendi içimizde yaşanan 
çirkinlikleri ve eksiklikleri söylemeyelim 
demiyorum. Ancak, bunun yolu-yöntemi ve 
zamanını iyi belirleyip, hangi ortamlarda, 
hangi seviyede tartışacağımıza, halkımızın 
özgürlük mücadelesinde bu söylemlerin ki­
min işine geleceğine ve kimin ekmeğine yağ 
süreceğini de görmemiz gerektiğine dikka­
tinizi çekmek istiyorum. 
Saddam'ın devrilmesi , Güney Kürdistan'daki 
ulusal kazanımların elde edilmesi sürecinde, 
Türk medyasında ' namus ' cinayetlerinin 
manşete çıkarılması, özellikle Güney' le il­
gili çok abartılı rakamlar verilmesi bir te­
sadüf değildir. Kürt ulusal mücadelesinin 
ivme kazandığı bir aşamada yapılan bu ya­
yınların amacı, "vahşi, ilkel Kürt" imajını 

kitlelerin beynine yerleştirmek anlamına 

gelmiyor mu? 
Diğer taraftan, Türk devleti , Kürtlerin 
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kendi ulusal haklarına kavuşmaması için 
bizleri yoksayarak, dilimizi kültürümüzü 

yasaklayarak, varlığımızı inkar ederek, 
akla hayale sığmayan teoriler üretti 
Halklar arasında düşmanlık yaparken, bir 
diğer taraftan da, kendi ırk ve ulusunu 
yüceltmekten geri kalmadı. "Bir Türk 
dünyaya beldeldir, en soylu ırk Türk ır­

kıdır, en iyi şarkıyı Türkler söyler, en iyi 
yemeği onlar pişirir, en iyi topu onlar 
oynar, en iyi yalanı onlar söyler, en iyi­
ler onlardır, en kötüler ise onların teke­
rine çomak sokanlardır. 

Bu olayı genişletmek mümkündür. Kadın so­
runu bir yana, yaşanan "namus cinayetleri" 
nin de aynı amaçlarla kullanıldığı inan­
cındayım. Egemen erk, devletin egemen 
gücü, babanın egemen gücü, patronun 
egemen gücü vs. bu erkler "haklılık" adına 
eşitsizliği, kültürlerindeki köhne duyguları 
mıncıklayarak , insanların beynini karıştı­

rarak, gerçekleri görmelerini engellediler. 
Ayrıca önemli bir konuya daha dikkatinizi 
çekmek istiyorum. Kadına yönelik şiddet ve 
cinayetierin sadece geri kalmış toplumiere 
özgü bir şey olmadığını sizler de biliyor­
sunuz. Gelişmiş Avrupa ülkelerinde de aynı 
durumlar yaşanmaktadır. Her toplumda, se­
vecen, kültürlü, çağdaş yapıdaki bazı insan­
ların da kadın ve çocuklara şiddet kullan­
dıklarını basında okuyoruz. 
Bu nedenledir ki, sistemler de tıpkı in­
sanlar gibidir. Kendini yetkinleştirmedik­
leri sürece yozlaşır, gericileşir ve yok 
olmaya mahkum olurlar. 
Evet, Kürtler de diğer halklar gibi, kendi 

değer yargılarına, örf ve adetlerine bağlı 

bir toplumdur. Peki bunun olumlu yönlerini 
neden görmüyoruz? Bize düşman güçlerin, 
yapıların, savunduklarını neden biz savunu­
yoruz? Evet doğrudur, bu konuda söylenen­
ler tümüyle yalan ve yanlış söylemlerdir de­
miyorum. Ama, kendi yayın organlarımızda , 

basınımızda, söylemlerimizde, olumsuzluk-
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ları daha da abartarak kamuoyuna sunmak 
bizlerin görevi midir? 

Hayır diyorum çünkü, rahatsızlık duyduğu­

muz şeyleri kendi toplumumuz, örgütlerimiz 
içinde tartışıp , eksiklikleri dillendirebilir, 
hatta o sorunları aşma konusundaki öneri , 
tez ve görüşlerimizi birbirimize sunabiliriz. 
Ancak, bunu duyumlara dayanarak, sanki ya­
şanan namus cinayetleri sırf Kürtler içinde 
yaşan ıyormuş gibi göstererek, bu da yet­
mezmiş gibi sanki Kürtler bilinçli olarak bu 
cinayetleri işliyormuş gibi sunmak doğru de­
ğildir. Bunda içinde yaşadığı sistem ve or­
tamın payı yokmuşçasına yorum yapmak, 
"baltayı kendi ayağına vurmak" ya da "kaş 
yapayım derken göz çıkarmak" anlamına gel­
mez mi? 
Örneğin, Türk yöneticilerinin, Kürdistan'da­
ki feodal yapının dağılmaması için çaba gös­
terdiğini ve bu amaçla, feodalleri korudu­
ğunu unutmayalım . 

Eğer bir ülkede ciddi toplumsal sorunlar 
varsa ve bunların çözümü için uygun projeler 
yapılmıyorsa, bu sorunlar çözülebilinir mi? 
Eşitsizliğin o lduğu yerde, "bunlar gericidir, 
bunlar ilerlemeyi bilmezler, bunlar bölücü­
dür, ayrımcıdırlar , dinine çok bağlılar gele­
nek ve göreneklerine çok bağlıdırlar" de­
mek doğru bir yaklaşım mıdır ve sorunu çöz­
meye yeterli midir? 
Yabancı kamuoyu başta olmak üzere, de­
mokratik kamuoyu da şunu bilmelidir ki , 
Kürtler söylenildiği kadar ne vahşi, ne ge­
rici , ne ölümü ne kanı sever, ne de kadın­

larını ezmek için özel bir yaşam tarzları 

vard ır. 

Kürtler, aksine modernleşmeye açık bir 
toplumdur. Son iki yıl içinde özellikle Güney 
Kürdistan'daki gelişmeler ve onun paralelin­
de toplumsal ve ekonomik gelişmeler tüm 
dünya basınında yer aldı. Arap ve Kürt böl­
geleri kıyaslandığında , Kürt bölgesinin her 
açıdan daha ilerde olduğunu görüyoruz. 

J'İYAN 

Sömürgecilerin baskısı ve sömürüsünden 
kurtulması halinde, Kürdistan'ın çok kısa bir 

süre içinde, bölgenin en gelişkin , demokrat 
ve çağdaş ülkesi olabileceği görülecektir. 
Kürt toplumunun feodal yapı içinde yaşamayı 
kendi tercihiymiş gibi göstermek büyük bir 
yanılgıdır. Kürtler, eğer feodal yapı 

içerisinde yaşamaya mahkum edilmişse, 

bunun ilk suçlular ı Kürdistan' ı sömürgeleş­

tirmiş olan, "uygar" devletlerdir. 
Elbette feodal yapının kadınları ezen yön­
leri var . Berdel, beşik kertmesi , kumalık vb. 
kadınlar alehine işleyen yapılardır . Peki bu 
Kürtlerin kendi bilinçli seç imi mi yoksa, 
egemen güçlerin, Kürtlerin gözlerini açma­
ması ve haklarını istememesi için bilinçli 
olarak sürdürdükleri bir yol mu? 
Kürt halkının , toprakları i.ızerinde özgürce 
yaşama hakkı yokken kend ulusal kültürel , 
ekonomik yapıs ın ı korumaya çalışması süre­
cinde, karşılaştıkları zorluklar neden görü) 
müyor? 
Dünyanın demokratik güçleri , Kürtlerin öz­
gürlük mücadelesine ne ölçüde katkı sunu­
yor? Bunun cevabını verirken vicdanları ne 
kadar rahat? 
Ülkesi işgal altında olan, insani ve ulusal 
haklarından mahrum olan Kürtlere; "dinle­
rine, ırklarına, kültürlerine bağlılar, gerici­
ler" demek kolay bir söylemdir. Onun ye­
rine, çağdaş ve demokratik yapınıza uygun 
adımlar atarak, Kürt kadınlarında ulusal ta­
leplerini dillendirme olanakları yaratınız. 

Kürtlerinde insani ve ulusal haklarını özgür­
ce kullanma mücadelesine omuz veriniz. 
Özel propaganda alanları açınız , baskı uy­
gulayan ülkeleri tenkit ediniz. Bir başka ezi­
len ülkenin halkına sahip çıkarken , yanıba­

şınızdaki mazlum bir başka kadını gerici ve 
"namus cinayetlerini", feodal yönü köhnemiş 
gerici değerlere sarılı yapılar olarak gös­
termekle, sorunların üstesinden gelinmez. 

*** 
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G 
itgide bir çıkmaza doğru sü­
rüklenen Irak savaşı dünya 
gündemine damgası­
nı vurma-

ya devam ediyor. 
Hele Ameri­
kalı bir as­
kerin Ebu 
Garib ceza­
evinde Iraklı 
tutuklulara , 
yapılan işkenceleri 

belgeleyen fotoğrafları 

dışarıya sızdırması, tüm dünya basınını gün­
lerce meşgul etti. Bütün dünya basınında 

işkence fotoğrafları yayınlandı ve ya­
yın lanmaya devam ediyor. Bu arada Başkan 
Bush dahil Amerikalı üst düzey yetkililer 
basın açıklamaları yapıp olayların her yönü 
ile kötü , insan vicdanini rahatsız edici ve 
kabul edilemez olduğunu bel irttiler. Hatta 
Amerika Dışişleri Bakanı Colin Powell , bu 
olayların genel değil belli kişilerin insi­
yatifinde gerçekleştiğini söyleyerek işken­
ceye maruz kalanlardan özür diledi. Bu­
nunla da kalmayıp suç lu ların cezalandı­

rılarak işkence görenlere tazminat öde­
neceğini tüm dünya kamuoyunun gözleri 
önünde açıkladı . Tabii bu konuda ne kadar 
samimi oldukları ayrı bir tartışma konusu. 

B 
unlar olurken ve işkence belge­
leri dünya basınında haklı tep­
kileri alırken bir başka ülke da­
ha, bu korkunç olayları halkına 

duyuruyordu. Hem de en. sert kelimelerle 
olayı kınayarak ve yapılanları insanlık dışı 

olarak niteleyerek. Bütün basını , ülkenin 
ileri gelenleri hemen h~rkes olayı şiddet ve 
nefretle kınıyordu. Üstelik gazetelerden 
birisi daha ileri giderek yayınladığı fotoğ­
raflardaki çirkin görüntülerin verdiği ra­
hatsızlıktan dolayı okuyucularından özür di­
liyordu. Bu yorumları okuyanlar, sözü edilen 
ülkenin kendi insaniarına neler yaptığını bil-
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meseler yazılan ve söylenenlere her halde 
inanırlardı. Bu ülkeyi çok demokratik ve in­

hak lar ına saygıl ı bir ülke s·a­
nabilirlerdi. Ama gerçek 

hiçte öyle değil. Bu 
kadar Avru­

pa İnsan Hak­
ları Mahkeme­
sinde, yaptığı 

icraatlarla bir­
çok defalar çe­

şitli cezalara çarp­
tırılmış , işkence, tecavüz, 

gözaltında kayıp ve ölümlerle ünlü olan bu 
ülke Türkiye'dir. Basın da onun basını. Bu 
basın şimdiye kadar Türkiye'de, sözü edilen 
fotoğraflardaki görüntüleri aratan işken­

celer hiç olmamış gib i davranıyor. 

S 
adece basın mı? Amerikalı la­
rın Iraklı tutuklulara yaptık­
ları işkence ve i nsanlık dışı 

muameleler karşıs ında şok o-
lan Türk medyası , bürokratı , askeri , yani bu 
konuda yorum yapanlar sanki hafıza kay­
bına uğramışlar. Kendi ülkelerinde ne tür 
işkenceler ve insanlık dışı muameleler uy­
gulandığını unutup işkence gören Iraklıların 
kaderine ağlıyorlar. Yapt ı klarından dolayı 

Amerika' yı suçlayan bu kişiler olayların so­
rumluların ın ceza landırılmalosını istiyorlar. 
Hatta işkence yaptığı için yargılanıp ceza 
alan Amerikalı bir askere verilen cezayı az 
buluyor lar. 

B 
unları yazanlar ve söyleyenler 
bu güne kadar Türkiye'de olan 
hiç bir işkence , tecavüz ve in­
san haklar ı ihlalleri için böy-

lesine acı çekmediler. Hiç bir kınayan açık­
lama yapmadılar. Hiç kimseden de yapılan­
lardan dolayı özür dilemediler. Aks ine bu 
insanlık dışı uygulamalar ı yapanları ödül­
lendirdiler. Örneğin; İşkence yapanları ya­
kalamadılar , kazara yakaladılarsa da en kı­

sa zamanda serbest bıraktılar. Serbest bı-
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rakamadıklarında da davaların zaman 
aşımına uğraması için önlerinde olan delil­
leri bir türlü toplayamadılar.Yani yapılanları 
gizlemek için her şeyi yapan, bazen de 
gizlemeye bile gerek duymadan gururla ta­
şıyan ve "vatan" için yaptıklarını söyleyen bu 
kişilerin, bu olay karşısında takındıkları tu­
tum karşısında insan şaşkınlığa uğramadan 

edemiyor. Bunlar kendi yaptıkları nın ve hôlô 
yapmaya devam ettiklerinin gerçekten de 
unutulduğunu mu san ıyorlar? Yoksa insanları 
enayi yerine mi koyuyorlar? Çünkü, kendi 
cezaevlerinde uyguladıkları işkenceler için 
işkence aletleri ithal eden, tek suçları pan­
kart açmak olan çocuk yaştaki ortaokul , lise 
öğrencilerine bile tecavüz etme hakkı nı 

kendinde gören, gözaltında öldürüp sakat 
bıraktıklarının sayısını bile bilmeyen, yar­
gısız infazlario düzene muhalif insanları kı­

rıp geçiren, Newroz ve 1 Mayıslarda toplu 

J İ yA N 

katliamlar yapan, koca bir Kürt halkının en 
doğal insan haklarını gaspeden bir zihniyetin 
insanlar ı yapılanları kınıyorlar. Peki kendi 
ülkelerinde işkenceye uğrayan , tecavüz edi­
len, yerinden yurdundan edilerek köyleri 
yakılan , insanca yaşama şansları bile elin­
den alınanlar karşısında neden sesleri çıkmı­
yor bu insan hakları savunucularının. Ne za­
man bu insan lara yapılanlar kabul edilerek 
onlardan özür dilenecek? 

G
erçek bir insanlık suçu olan ve 
kime yapılırsa yap ılsın hiçbir 
şekilde kabul edilemeyecek olan 
işkenceyi kınamak , herkesin 

yapması gereken insani bir görev. Fakat, 
kendisi yıllarca daha kötülerini yapmış ve 
hôlô da yapmakta olanların , bu yapılanları 

b il diği halde saklayıp susorak suça ortak 
o lan lar ı n değil. 

*** 

EY KURD Jİ XEW RABE 
Ey Kurd ji xewa dliı helse evar e 
Ev xewa be plvan, hezar sal e dijwar e. 

Ji deste tabura penca ya dijmin tu bGye bindest 
Tu di xewa dliı de, le dijmin bi xwe hişyar e 

Tabura penca ye ko ketiye nav te bi zor 
Te dikujl, malete dixwl, ev ji te ra pir ar e 

Deste xwe daye dijmin bi xwe ew dijmin 
Çaven wan li qereja deste karker u cotkar e 

Çave xwe veke, sere xwe rake, dema te ye bes 

Di navbera me de ceng O kuştin O hawar e 
Bele pe di bend u zenclr u li hawlr me ôıwar 
Le ji tevnika plre ye zenclr u çewale kaye diwar e 

Xwe veşere, lehllehlya giran, lehiya sor, dijmin! 
Jlna te hindik maye, mirina te hatiye ev car e 

Ew diwar u girek u komik diôı ber me heç ... 
Dema jlna me u mirina te hatiye naçar e; naçar e ... 

Cegerxwln ne dijmine te ye; le tu dijmine herkes 
Xwlna te bi herkesi naxoş u ki ret u pir sar e 

CEGERXWIN 
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... ... ··~ .. 
~ 

.,ABİMDEN MEKTUP VAR: 
• 

Günün yorgunluğu çökmüştü omuzlarıma. 

Bir an önce çıtır çıtır yanan sobanın üze­

rinde demlenen çayı yudumlayıp, yatağıma 

uzanıp düşlere dalmak umuduyla koyuldum 

evin yoluna. Ağır ağır çıktığım evin mer­

divenlerinde, babam beni karşıladı . Ve eli­

me bir kağıt tutuşturdu. Postaneye çağ­

rılıyordum. Ne olabilirdi ki! Neydi, kim­

dendi! Yorgunluğuma karışan merak ve ga­

rip bir heyecan duygusuyla, yani başına 

oturduğum sobanın sıcaklığının verdiği be­

denimdeki rahatlama beni gevşetti . Adeta 

bayram sabahını bekleyen çocuklar gibiy­

dim. Hani o heyecanla uyuyamaz, uyuyup 

uyanınca da kimseler uyanmadan, erkenden 

şeker ve para toplama sevinciyle, komşu 

kapılarını çalmak için yollara düşerler ya. 

Ben de uyuyamadım. Biran önce sabah olsa 

da, postanenin yolunu tutsam diye düşünüp 

heyecanlanıyordum. 

Annemin "hadi kızım uyan, işe geç ka­

lacaksın " sesiyle gözlerimi açtım . "Yaşasın 

sabalı olmuş" diye geçirdim içimden. "Ne 

zaman uyudum acaba?" diye yatağımda 

düşünürken , kış yağmurlarının camımı tık­

lattığı penceremin perdesini araladım. Yıl­

dızlar , çoktan yerini günün ilk ışıklarına bı­

rakmış , komşu kadın , günün kazaneını çı­

kartmak umuduyla evinin merdivenlerini bir 

hışımla inmeye başlamıştı . Her sabah onu 

gördüğü md e yüreğim burkulur, ama bir o 

kadar da hayranlıkla bakardım. Kocası, gü­

nünü kahvehanelerde geçirirken, o çocuk-

larına bir lokma ekmek getirebilmek umu­

duyla yıllardır bir soğan tarlasında çalış ı p 

duruyordu. 

O sabah da hava yağmurluydu. Yağmurlu 

y 
ü 
K 
s 

havalar beni hüzünlendirir. Ama bugün hüz- E 
ne yer olmamal ıyd ı . Yağan yağmur top-ağa L 
düşüp umutlarımı yeşertip çoğaltmalı , do-

ğan gün yüzümü ayd ınlatıp mutluluk gülü- G 
cükleri açtırmalıydı. Çünkü ben yıllar önce 

bugün doğmuştum. "Canım annem, kimbilir 

ne kadar acı çekmiştin beni doğururken" 

diye geçirdim içimden, annem o an benim 

içimden geçenleri hissedereesine yanı ba­

şımda durdu, beni kollarıyle sarıp, "iyi ki 

varsın yavrum" dedi ve her zaman ki gibi 

sıcak öpücüklerinden birini yanağıma kon­

durdu. 

Ben, büyük bir heyecan içinde kahvaltımı 

yapıp , işyer ine doğru yola çıktım. Öğlen 

paydosuna kadar merak etmekten, kendimi 

yapacağım işlere bir türlü veremiyordum. 

İşyerinde oradan oraya dolanıp duruyor­

dum. Patronlarım ve çalışma arkadaşlarım 

"neyin var" dereesine meraklı gözlerle ba­

kıyorlardı bana. Hayır hayır daha fazla 

bekleyemezdim. Sonunda izin alarak, iş­

yerinin arabasını alıp , postanenin yolunu 

tuttum. Kafamda sürekli olarak, "kimden?, 

Ne gelmiş olabilir?" soruları uçuştukça, i­

çim daha büyük bir heyecana kapılıyordu . 

Evet nihayet postanedeydim. Elimdeki ka­

ğıdı uzattığım memur beş dakika sonra bir 

paketle geri döndü. Heyecanla aldım pa-

ü 
N 
E 
R 
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keti . Uzak bir yerden gelmişti , baktım a­

bimdendi. Mutluluktan ve heyecandan kalp 

atışiarım hızlanmış , yüzümü ateşler bas­

mıştı . İçim içime sığmıyordu . Biran önce a­

çıp bana gelen hediyeyi görmek istiyordum. 

Büyük heyecan ve telaş içinde tutuğum pa­

ketle, arabaya doğru ilerledim. Arabanın ka­

pısını açıp koltuğuma oturduğumda birden 

arabanın ayaklarımın altından kaydığını his­

sedip, korktum. Heyecana kakapılıp , el fre­

nini çekmeyi unuttuğumu f ar k ettim. 

Arabanın kentağın ı tekrar kapatıp , bana ge­

len pakett e açtığımda birkaç hediye ve bir 

de büyükçe bir sarı zarf vardı . Telaş la aç­

tığı m zarf ta benim büyütülmüş bir vesika­

lı k fotoğrafı mın yanına yazılmış bir yazı du­

r uyordu. Ben im için yazılan bu satırlar ı o­

kurken, yüreğimin dışarıya fırlayacağından 

korkuyordum. Farkına varmadan kendiliği n­

den gözlerimden birkaç damla yanaklarım­

dan aşağı düşüvermişti . 

Biz, bir birine bağlı yedi kardeştik. Yedi 

kardeş bir arada sabahlara uzanan sohbet­

lerde kôh güler, kôh ağlardık. Birbirimizin 

en yakın dostlarıydık. Düzenin yarattığı , 

ailelerde kız , erkek ayrımı biz de yoktu. Biz 

de ise, tam tersine birbirimize yakınlaştırıp , 

paylaşımlarımızı sınırsızlaştıran en önemli 

yönümüzdü. 

"Ama şimdilerde dost sohbetlerimizin ya­

pılıp , can türkülerimizin söylendiği akşam­

larda yokluğunun verdiği özlemle bir yanı­

mız hep buruk, seni anıyoruz sevgili a­

bim", diye geçirdim içimden. 

Bizlerden kilometrelerce uzaklarda olsa da, 

biliyorum ki yüreği hep bizimle, bizim de 

onunla. Bana o gün bu duyguları yaşatan , 

ağabeyimin mektubunu siz Jiyan okuyucula­

rıyla paylaşmak istiyorum. 

J I yA N 

' Yeni bir ytlo başlarken -

Asl1nda ne düş ünüyorum biliyor musun? Bir 

yaş daha büyüdüğünü değil de, d aha 

çok güzelleştiğini. Biz büyüdükten sonra, 

bilmediklerimiz olmasaydi, yaşam hep bil­

diğimiz bir şey olurdu. Belki o zaman her 

şeyi yaşam~ olurduk,ama değil'. Gerçek 

yaşama henüz yeni başlamak üzeresin. Şu 

ana kadar yaşamimizdan bize ne düş tü ki; 

yalmzca öğrendik/erimiz ve kendimiz o da 

güzel o lani zaten. Yaşamlanlan ve insanlan 

unutmak bize g öre değil. Arf1k güzel olan 

ş u an ki o ndir. Benim, senin ve on/ann am 

Hasretler ayn!Jklarla başlarken birbirimizi 

görememenin vakti de çoğalmaya baş­

aa Yalmz/Jkta bir başa düştü mü günleri 

roşorna.< zorlaşwor. Hele ilk günler ac1 bi­

raz rx::r-'-e..., ça ,O' kOPJYI, ama günler 

geç ii ·çe rycsre- C 'X o ono ae<rı/eş tiriyor. 

Çünkü OuJ'li'O" se .g oc""'" geç""ğ ,er­

lerden geçmeyi beceret>ıT.rse, OCifltn aç­

tğJ yaralar tez kopon1r ve doğacak olan 

güzellikler bir gün yüzümüze yans1r mutla­

ka diye düşünüyorum. 

Bizler kendi kendimizin ~ğ1 olmaya devam 

ettikçe insonlğ JmJz değer, yaşammiz 

daha çok özgürlük kazanir ... Nasil yaşo­

mayi öğ renebitmek için gidenler ömrü­

müzden gitti. Herşeyi öğrenebiliriz o ma 

herşeyi yaşamak bize göre değildir. Bun­

dan sonra poym1za düşen her ne o lursa 

olsun, kalbimiz o pay için ç arpsm. .. 

Herşey senin için, b izim iç in, insan iç in. 

Umut/ann bir bahar günü her yil yeniden 

çoğa/sm. 

Bilmediğim bir yi/m günlerinden birind e, 

birlikte olabilmek umuduyla 

Seni çok seviyorum, 

Sevgilerim/e 

Hakan 5. Ocak. 1999 
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AVw-?YwwwM-?oVww*** 
~EZİLMİşLİGİN, 

) 

~SOSMANIN. 'BOZDAGINA 
~ KA"RSI ÇIKMANIN, ... 
~KONOŞMANIN SICAGINA ... 

~~~~~***** . ' 
Vurdumuzdan uzakta, uzak ve yabancı bir 

ülkenin, uzak ve sakin bir köşesinde buluş­

muş insanlard ı k. Kadındık, Kürttük Ateşler 

yakmaya gelmiştik yüreğimizi donduran 

sorunlara inat. Karşımıza dağdan sorunlar, 

kara alın yazıları , kötü talihler koyan "kötü 

kader"e inat. Yaşadığımız "2.cins"liğe ses­

siz kalan "l.cins"e inat. Kimimiz ufacık bir 

alevde sundu sıcaklığını. Ama ıssız bir ada­

ya düşmüş yalnız insanın son kibrit çöpünün 

yaktığı alev kadar değerli ve umut yüklüy­

dü. Kimimiz, bakışları yı llar ötesinden ta­

şırken sevgiyi ve fedakarlığı, 20 yıll ı k bir 

mücadele yangınıyla işitti yüreklerimizi. Ki­

mimiz sadece gözlerinin sıcaklığında misa­

fir etti bakışlarımızı. 

Biz o gün, o uzak ve yabanc ı ülkenin, o uzak 

ve sakin köşesinde, gözleri ve yürekleriyle 

birlikte ezilmeye, 2.sınıf insan olmaya "ha­

yır" diyen insanlardık Kadındık, Kürttük 

Bir çoğumuzun dili ağzında yaban, kelimeler 

dudaklarından başka bir dilde dökülüyordu. 

Ülkemizin gününü karartmak isteyenler di­

limizde karalar sunmuştu asırlar boyu. Ana­

dilimiz bize "ana" idi biz onun "yabc;ıncı" 

çocuklarıydık. Ama gene de şendi yüreği- S 
miz. Ağzımııda dilimiz yaban olsa da uzak- E 
lardan esen "Güney rüzgarları" bize yakın- V 
dı. Varsın biz yüreğimizi yaban dilde onla- D 
talım , varsı n kötü yürekli büyücüler kara A 
günler kaynatsınlar kazanlarında ülkemiz 

için. Özgürlük t ürkün bu uzak ülkeden bile 

söylenmeye başlamıştır ey Kürdistan! 

Biz senin kızların, o gün, o 2 gün, kadın ol­

manın güzelliğinde , insan olmanın onurun­

da, Kürt o lmanın bilincinde bir aradaydık 

. Umutsuzluk uğramadı masalarımıza , sitem-

lerimiz olsa da birbirimize, öfke dolaşmadı 

orta yerde. Susmanın öğreti ldiği cinsim izin, 

konuştuğu , dile geldiği anlar, umuttan halı 

dokuttu bize, gece boyu üzerine yüreğimiz i 

serdiği miz. 

İyi ki kadındık , iyi ki bir başka cinsi ez­

menin o ağı r hüznü vicdanlarımıza çökme­

mişti. İyi ki Kürttük bir başka ulusu ez­

menin azabını yüzyı l lık ceset gibi sırtımız­

da taşımıyorduk. İyi ki insandık, konuşmayı , 

gülmeyi ve sevmeyi biliyorduk. 

Nice umut, başarı, güzellikler dolu günlere 

KOMJIN! 
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~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

ı HELBESTA FULKULORI A KUR DI 0 ı 
1 JİN~ÇİPARA 1 i XWE Dİ H0NANA wE DE HEYE -2- i 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~ 

CIH 0 REWŞA J"INE DI CIVAKA 
KURDI DE 
Beguman mijara min li ser helbesta dest­
peki ya jine ye G be çiqas para we di ful­
kulora Kurdl de heye. Ji ber ve yeke jl di­
xwazim hinekl li ser rewşa jina Kurd di civa­
ka Kurdl de bidim xuyakirin , da em bikarin li 
ber we ronahlye mebesta xwe a sereki 
şirove bikin. 
J in di nav civaka Kurdl de cihekl bilind G bi 
rez hebGye. Kurdan keçen xwe, çima ku ne 
kur in, nekuştine, herwekl ku ji beriya mi­
silmanlli gelek deveren dGrgeha Erebl keç­
en xwe bi hovltl dikuştin G gelek ji wan keç­
an bi saxl binçal dikirin. Kurdan keçen xwe 
bi bend G werlsan j l girenedane, her-wekl 
ku li hin welaten Asya BiçGk rGdaye, ku keç­
en xwe ji zoroki ta ku mezin dibGn dest G 
lingen wan di bend G zinclran de giredi-dan, 
ta ku wan bendan cihe xwe di nav guşte ke­
çe de çedikir ... Bav G baplren me baweriya 
xwe di ve pende de ji me re fırove kir ine, 
dema ku dibejin -Şer , şer e, çi jin e, çi mer 
e- , Mirov bi kare wl/we e baş G bi çelengiya 
wl/we dane naskirin; tene weke mirovek, 
vece eger jin be G an jl mer be; şer , şer e, 
çi me be, an jl ner be. 
Vece jin di nav civaka kurdl de li gora ve 
penda bav G baperan cihe xwe di nav civaka 
xwe de bi rez G serberzl dltiye. MehmGde 
Bayezldl di pirtGka xwe de, ya ku ji qunsule 
Rasi (Japa) re nivlsiye, bi ve wateye dibeje, 
ku di nav civaka Kurdl de cihe jine gelek bi­
lind e G mere Kurd bi çave rez G qlmet le di­
nere, eger hat G du komele mirov yen ku di­
jmine hev in, şer kirin G di nav şer de kuş-tl 

jl çebGn, dema j inek di navbera wan de ra­
westa G leçeka xwe j i sere xwe exist G hevl 
j i w an kir, yekser şer ra d i w es te G j i bo xa­
tir e we jine dar G tivingen xwe davejin .. 
Di lekollnen bihtiren rojhelatnasan de, ha­
t iye ku jin di civaka Kurdl de azad bGye G 
rGye xwe ji meran neveşartiye , li gel meran 
rOdıne O havp işkl di gotinan de dike O raya 
we jl weke ya meran e. Herweha keç G kur 
bi hejekır n hev d ıxwaz in . Di ve bare de V.F 
Minariski d·beJe 
(Di nav civoka her tT' e A de jı bo rezik G 
neretiyen t-er r e·- re<ttŞC .J ne ge ekA gi­
r ing e. Evano pe)'\1\erd" b ge e ıWrd ve jl 
heye, Kurd b'h• r J her( gelen misilmanan 
rez li jıne d'gır nj"n be serGkin, bi serbest! 
G be fehetK r n d' civatan de dirGnin G bi 
meran r e hevpışkl di axavtine de dikin. O ti 
dlwar G perde di nav keç G kuran de nlnin; 
baş hevüdu nas dikin. Bi viyana gerdu layan 
hev distlnin G bihtiren caran hesteki evin­
dari O romantiki berfereh serdest e.) 
Basıt Nikitin jl di ve bare de dibeje: 
Herwekl bere jl me gotiye, ku jina Kurd 
serGke li ser rOye xwe nadeyne. O herweha, 
bi meran re tekili G rGniştin heye G bi wan 
re xwediye gotin G raya xwe ye G meren 
wan li gotina wan jl guh digirin. 
Oryanta BeyrGtl de li sola 1933 de belav ki­
ribG, dibeje: 
Nivlskare ve gotare di destpeka lekollna 
xwe de, rexeki geleki giring, ye ku di jiyana 
j ine de berçav dikeve, destnlşan dike; ew jl 
nebGna cihekl taybet G veder ji meran, ji ji­
nan re. Evaha jl re dide jina Kurd ku di ke­
sayetiya xwe de serbest bimlne. O te dl-tin 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



 

HEJMAR/ AUSGABE : 34 

ku ew benden ku di destura romani de, yen 
ku giredafı bi desteseriye (wesaye) ser ji­
ne hatine, di reziken Kurôı de nlnin. Mere 

Kurd ti car re li azadiye jina xwe teng na­
ke; baweriya wl pe tet O ew dizane ku jin 

hejayl wan maf O berpirsiyariyan e , herwe­
Kı çawa mer ji xwe re dibine, ji jina xwe re 
jl dibine. 

Bi ve bone MehmOde Bayezlôı jl dibeje. ku 
jined ekradan rOye xwe ji kes naveşerin O 
di ger O tevgera xwe de serbest in. 
Herwekl em dizenin ku di ôıroke de gelek ji 
miroven nevdar bi nave diya xwe hatine na­

vkirin, weke Emine Perlxane, Evdale Zey­
ne, Emere Bese O hinen ôı. 
Helwesta jine O rezlegirtina we ji rexe ci­
vaka Kurôı ve bala gelek ji rojhelatnasan 
kişandiye , ta ku hin ji wan gihane bawe­
riyeke ku di çerxeke de jin di civaka Kurôı 
de serdestl mer bOye, ango hikmdarl di de­
ste we de bOye O paşe hino hino mer ew 
dardestl ji dest jine girtiye. o di ve bare 
de heja Basll Nekltln dibeje : 

(Li gel ku bingehe malbata Kurôı a niha li 
gora derdestiye bavl hatiye damezrandin, 
bele ta niha hinek ji reziken ji bermayen 
serdestiya dayiki mane. O ji wan rezikan; 
dayik bi raya daye O wan jinen ku li cihe li-

RÜPEL 26 

daykbOna zarokene nav li zaroka xwe d i­
ke.) 
V.F Mlnoriskl jl di ve bare de dibeje: 
(Beguman e , ku li cem Kurdan gelek rezgir­
tin li kesayetiye jine heye O em diblnin ku 
nave we ji kure we re d ibe paşnav, eger ji­
neke hişmend, jlr O jehatl O sipehl be. J i bo 

mlnak (Baplr Şaşan) ango (Baplr kure 
Şaşan) O ev Şaşana ha dayike Baplr e. O bi 
vi rengi Baplr nav O denge xwe bi nave diya 

xwe derdixe.) 
Jina Kurd di dlroka kevin de bOye axa, mlr 
o paşa o eşiren mezin bindariye we kirine. 
Ji van jinan Adile Xanim, li paş mirina mere 

xwe Osman Paşaye Caf ku li sala 1909 paz­
de salan hikimdariya bejare Helebce di-ke 
O di nav eşlra Caf de nav O denge xwe der­
dixe. Adile Xanim sOka bajer ava dike, dad­
geheke ava dike O bi xwe jl di komite dad­
mendiye de cih digire, herweha girtlge­

heke jl di bejare Helebce de ji gunehkaran 
re ava dike. Dibejin ku Adile Xanim di koç­
ka xwe de rOdinişt O koçka we jl ji jin O 
meran tim tejl bO. 0 ta sala 1924 e, dema 

mirina xwe her paşa bOye.Li ser ve jina he­
ja Son O Idmonz O geleken di bi d irejahl ni­
vlslne. 
Idmondz behsa Fatime Xan dike, ya ku ji 
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mere xwe piçGktir bGye, le ji wl zanatir bO­
ye, kare heşt gundan bi reve dibir. Son di­
beje ku ev j ina ha tim di civate de di ser 
mere xwe re rGdinişt G bi zanl na xwe hem! 
xelken civate G gundiyan rez li we digirtin. 
Rable Xan, ya ku bala Idmondz kişandiye , 

jineke xurt G zana bGye. O bi zanln G çe­
lengiya xwe bGye seroka nanpejan li bajare 
Si lemaniye 

Jineke di ya ku desteki direj di siyasete de 
hebGye, Hefse Xana Neqlb e. Eve jina heja 
li sola 19301 de nameyeke ji Civata Giştl ya 
Mileton re redike G doza mafen gele kurd 
dike. Ango Hefse Xan jina yekemln e, ya ku 
peywendl bi ve civata her! bilind ya mileton 
re kiriye. Hefse Xan jina peşi ye ku dibis­
tana zimane Kurdl di mala xwe de ji jin G 
keçen bajare Silernaniye re vekiriye G her 
ew xanl jl dibe avahiya dibistana peşl, ya ku 
bi destura Engillz G dewleta İraqe hatiye 
vekirin. 

MestGre Xanim, eva ha helbestvaneke zi­
mane Kurdi ye G di dlroka Kurdl de bi nav G 
deng e. 0 ôıwana we li Kurdistana BaşGr ha­
tiye çap kirin. Le sed mixabin ku ti mlnak ji 
helbesten we di nav desten min de nlnin. 

J f YA N 

FUL.KULORA JINE 
Bere me got ye ku fulkulora geleri ya gele 
Kurd ge ek dew eli'end e G hin j i lekolln­
vanan go- ne /(U oya -..e dewlemendiye ne­
xweııdevan o c \'C.:<C l.....rff ye. gele Kurd bi 
hoya bındes-A r e t<llr• e b z mane xwe bi­
xwene G nvışı<e r es- ô nıyazen xwe bi nane 
penGse e ZOI')'arA re b xwe. Vece ev civaka 
azad r wan ç ayen azad G serberz, hel­
bestvcrıe s+rc.na fulkulorl dikari nlvişke 
hest G crezuyen xwe bi kefa ser şlre be­
rlvanan re ô bi nane cehl e fulkulorl re bi­
xwe; bi qebqeba kewan re, bi fira qaz G 
qumriyan r e deste xwe davete pal guhe xwe 
bi stranl helbesta arezuyen xwe digot. Ve­
ce ji ber ve ye jl em diblnin, ku pareke me­
zin ji strana fulkulorl ya keç G dayikan e; 
keç G dayiken ku ta roja lro beşe herl me­
zin ji xwendin G zanlne be par mane. 
J i ber ku jin di civaka Kurdl de azad G ser­
best bGye G bi tena xwe li nav dehl G li ser 
kan iyan, an jl li beri'ya dudane roje, ku pez 
bi meran re didane bere G li nav rezan jin G 
mer bi hev re li miştaxan kar dikirin ; mewlj 
G beni radixistin. O li dawiya her ka-rekl, 
nemaze li nav rez G benderan, li dema bi­
hnvedane keç G kuran bi desten hev digir-
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tin O dllan li dar dixistin O li van cevan­
gehan kuti'liken evi'ndari li navbera du dilan 
de dibişkivln O li wir hevlre helbesta lawik 
O heyranan bi aviha li ber neynika tavehey­
va evaran distiran. 0 di ve bare de Meh­
mude Bayezldl ji Qunsule Resi Japa re di­
beje: 
(0 ciwaned wan law O keö O bOk, zivistanan 
her şeve li maleke yixnaxe li we male ber 
hev dibin. Eger saz hey'In sazan dikutin, e­
ger saz tunlnin lawed dengbej O bOk O ke­
çe tevl hevOdu berita dibejin O distirin O 
govende digirin o direqisin, heta nezlkl si­
behe. fcare her kesek belav dibin O diçine 
maled xwe. Eksere du şevan O se şevan ca­
reke elbete yexinaxe di nlva gundiyan en 
Ekradan dibitin ... ) 
Li vir mirev dibine be çiqas jin di civaka 
Kurdl de azad bOye; ji niha bihtir serbest 
jiyaye. Ji ber ve ye ku para jine jl weke ya 
mer di hunandina stran, lawik o heyranan 
de, stranen şlne O lerandina li ber dergOşe, 
stranen kar; destarherik, tevn O beri .. he­
buye. O ji fulkulere dayike: 

LORANDIN 
Dayik li ber dergOşa xwe dirOnişt O ji pi­
çOke xwe re bi dilevanl dilerand. Car hebO 
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ku ji dileki xembar, an jl ji dileki pir ji şah! 
O kamerani dayike diget O dibiland. Ev ml­
naka xware hinek ji lerandina dayike ye: 

LORIYA FATE 
Ev lerandina ha ji deve jineke Kurd , ya ku 
nave we Fate ye hatiye girtin. Çlreka we jl 
di kevara Haware de hatiye nivlsln, ku kure 
ve jine dişere Birahim Paşaye Misrl de ha­
tiye kuştin. Vece ev dayika dilkevan, sewesl 
bObO O bi rede jl diçO O ev leriya ha dilo­
rand. O min jl ev çend malik je nivlsln: 

DergOşa min ji der e 
Min daye kewe er e (ner e?) 
Ez çi bi/(ltn ji ve dergOşe 
DergOşeke bexer e 
Lorl, /or/ dergOşe /or/ 

Mi dest daye hawlrdore 
Mi rebene li mi kore 
Ce/ad dike li dtla zore 
Lorl /or/ dergOşe /or/. 

LAWIK 0 HEYRAN: 
Lawik O heyran cihekl mezin ji fulkulera 
Kurdl digirin. 
Pareke mezin ya keçik O jinan jr di stranen 
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lawik o heyranan de heye. Jine di ware e­
vlndarl de, bi hezaran lawik O heyran go­
t ine. Di van maliken xware de, xurtiya dil­
dar! O evlniya bi rastl dide xuyakirin O çi 
keç, an jl kur be, her tiştl bi goriya dil­
dariye xwe dikin O arnade ne di bin bazike 
evlniya xwe de, ku bi hevre bijln, di hem­
beze hev de bin , bi her core hejarl jl bijln , 
ne xem e. Vece bi vi renge xware di van ç­
end malikan de, çi keç be, an jl xort be ve 
helbeste bi stiranl dibej in: 

B ila dili bi dil be 
Bila ba/gehe bin sere me kevir be 
Cthe (doşeka) bin me erdeke hişk bi, 
ni v/na me osmaneki btlind be 

Di fulkulora Kurdl de, her tişt aşkere ye O 
keç bi heml azadiyeke pesne laçe xwe O ci­
waniya xwe dide, O maçen di bin guharan re 
o li navbera memiken xwe li ser zerese­
niyeke di bin deste şeve de, an jlli cevanekl 
peşkeş bi evindare xwe dike. o bi ve bone­
ye mamosta Eli Seydo Goranl dibeje: 
(Evlna xelken Ewropa bi levan hevdO maç di­
kin. Le Kurmanc evlniya wan bi maçkirina bin 
guhar O maçkirina navcoten memikan şa-nl 
dikin). Vece di van maliken xware de, rasti­
ya ve gotine diyor dibe: 

Heyran jaro, Zaxoke li min eywan e 
Di bin re deşt e, di ser re buxçen gu/an e 
Heçiye dermane nexweş O tawiyan nasneke 
Eze btdime delale dtla fincanek 
ji xwehdana nav memika 

Di straneke di de jl keçi k di bej e: 

Lawiko ji ş eva n/ve ş eve O pe de 
Were tewafa xan O mane gerdene 
Deve xwe berde navbera bisken min 
tel bi tel e 
Bila be te denge qulqu/a xuhdane O guher e. 

Li vir mebesta keçe; ku hingl we henek O Ic­
qirdiyan bikin, xuhdan we weke çemekl bi­
herike; denge qulqula ave o çınge çı nga gu-

J İ Y A N 

haran, ku bixwe jl mOslqa eviniye ye. 
Di straneke di de: 
Law tk e min te ji geli de 
Ebakl Tilehferl b i ser/ de 
RamOsanek da min, xweş bO di ber piştl de. 

Di fulkulora me de diyor dibe ku pileya he­
Jekirine di civaka Kurdl de gelek bilinde O 
hiç şerml te de nlne, ji lewra jl keç nave 
xwe O ye dildare xwe bi aşkere dibeje; be 
t ı rs O be şerml, herweke ku di van malikan 
de hotiye: 

M/ro şe va me çO bi heneka O /aqirdiya 
Eze c rrıa Ji xwe O delale dile xwe re 
deynim ser xaniya 
Gava m/re z trav te tevdana 
sing o beren Cazya M the 
Eze bej1m r..o rıe xweşttr e 
Ji hingive ser-e 
ji nlvişke Jim 1(0 J aeymaxe miya. 

Di nav geri ne .... ·a ICII de ı<eç u kur pergl hev 
dihat in O her yek ser eşe d' ~an d ıgot ı n . 

Keç ji xelke re u be şerm u r irs nijade dil­
dare xwe, cih o kore wl li we çole nlşan di­
ke. Mebesta we ew e ku ew xort ageh li we 
bibe o bizane ku we strane ji wl re dibeje o 
bi denge bilind xwe bi heyrana wl jl dike O 
bi stranl dibeje: 

Heyranemin te ji geliya 
Eze dthna xwe didime Ttla Mişare 
Qlrqlra gerevana, horhora şixrekeşa 
Heçl heyranemin nas ne k e, 
heyranemin bi es/e xwe baco/1 
rOniştiye li diwe/a, reşki dtkişe. 

Di ve strane de, serdeme gervenl O şixre­
keşiye dide xuyakirin. Xelk gere dikin O 
şixro dikişen i n. O cih jl Tila Mişare ye. 
Di nav civako Kureri de, dilketin be şerm O 
fehetl ye. Keç ji ber ku tim li dilketina xwe 
azad bOye, jı lewra jl revandin bOye adet G 
li her cih O dernan rOdaye. Dema keç O kur 
di peşiya hevgihandina xwe de p irsgireka~ 
diblnın . nemerdi nakin, hevOdu direvlnin. U 
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di strana BA VE FEXRO de keçi k dixwaze 
hev birevinin O derbasl binxete bibin; Fe­
rensa dardestiya binxete dikir O dibeje: 

Dile min O Bave Fexro di hev heye 
Her kes zane ne bi dizi ye, aşkere ye. 
Deste mi bigit·e b1revlne, 
xeta F1rensawl li ber me ye. 

Li vir mirov dibine ku dem, dema neçlre ye. 
O dilketiye keçike, an jl dibe ku yare jine­
ke be, neçlrvane kewan e; di zimane me de 
bejeya yar, hem dilber e, hem jl car heye 
ku jina bi mer jl yare we heye. 
Di van malikan de kare kewglrvanl jl ji me 
re {ırove dike O paşe jl ji me re dide xuya 
kirin ku kewglrvan di bin deste şeve de O di 
bere sibehe de, di nav paxila dilbera xwe 
de nivistiye. 

Kewglrvano, kewglrvane ve bihare 
Te we rebate xwe avetiye erdi, 
ce/ab ave-tiye çit7fle eve dare 
Li bin deste şeve de, li Şexkumale mi 
xweş bOye di bere sibehe re, 
li ber paxila eve yari. 

Li gora ku bOye rezik, keç xwe ji dildare 
xwe re pesn dike O xweşkahiya xwe je re 
beli dike. Herwekl di van maliken xware de 
keç xwe weke keleşgewreke awirşewat O 
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weke kevokeke ser delavan dibine. Dlsa ji 
me re diyor dibe ku jin O keçen Kurd xizem 
li bevila xwe didanln; xizema ku niha mode 
ye. O keç dibeje.: 

Heyva gunde me heyveke sava 
Xwezlka roje li min O lawike min hi/atibana 
One çObaava 
Keleşgewra te yeke xizemşor e, 
dem digule, 
aw1r şewate mlnaye kevoka ser delava 

Jina Kurd ku j i mere xwe hez ne dikir, bi 
stranl diltengiya xwe ji her kesl re aşkere 
dikir O li nav geli newalan bi stranl digot. Di 
van çend reziken xware de ji me re dide 
xuya kirin ku danera ve helbeste ji Derika 
Hemko ye; Derika kevn, ya ku niha tarek ji 
taren bajare Derike ye (Kurdistana Binxe­
te). Dide xuyakirin ku ev jin ji mere xwe 
hez nake O te de hatiye: 

Derika Hemko ag1r pe bikevi, 
ya bi merg o kan/ 
Le çerlne kihel O cuwanl 
Mi kirOnekir 
Ji merdare mere pts re çare ne kir 
Min bi ser dile xwe de k1r 
fincanek jehra 5Jfeman1. 
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Sabahın erken saatlerinden birini yaşıyo­

rum. Dışarıda bulanık bir Haziran, gökyüzü 
sabahın ışığını yansıtmaktan korkuyor. Gün, 
soğuk yüzünü bugün de göstermekte ısrarlı . 

Sabahın mahmurluğu , gecenin bir yarısında 
beni tatlı uykumdan alıkoyan , o kabus. Bilgi­
sayarın başına oturdum, günün fark etmez 
bir noktasında pencereden dışarıya baktım 
öylesine. 
Bu geçen dakikalar içinde neleri gördüğüm 
bilinmez gibi, kôh düşünüyor, kôh durulu­
yor. kôh gülüyor. kôh kızıyor. hatta kôh 
ta ... 
Sabahın öğleye gebe olduğu anlarda ise, ta­
rif etmekten zorlandığım bir durgunluk çök­
tü içime, buna birde Haziranın yorgunluğu 
eklendi . Dün ve önceki günlerde yaşananları 
ve yarınları düşündüm ... 
Yaşamın her aşamasında, günün her saatin­
de olmasa da, sıkılgan anlarda, saf katışık­
sız, lekesiz, henüz kirletilmemiş duyguları 

tanımlamak istedim. 
Bir Haziran günü, binlerce yıldan beri alışa 
geldiği bir günü kendi küskünlüğünde kendi 
hüznünde bir kez daha umursamazca yaşı­
yordu. Dışarıda ötüşen kuş sesleri , balkonda 
yeni filizlenmiş mor menekşelerin birbir­
lerine dokunan yaprakları, dışarıda ağaç 

yapraklarındaki, dallarındaki rüzgarın sesi , 
sokak aralarında, arada bir duyulan ara­
baların ve çocukların sesleri ve günün ka­
ranlığındaki derin sessizlik. Hepsi iç içe ve 
uyumlu bir ahenk içinde, biri diğerini hor­
lamadan, yok saymadan. 
Gözlerimi kapatıp, dışarıdaki hüzne ve yal­
nızlık senfonisine ortak oluncaya kadar bek­
ledim. Kulak verdim güne, elimi uzattım ko­
kan çaya, yanağımı yasiadım camdaki soğuk­
luğa. Kokusunu aldım yabancılığın, bu kent­
tin. Dakikalar sonrasında gözlerimi açtım . 

Odamdaki renkleri ve sesleri duyumsamak 
istedim. El yapımı kilimin yapımında kulla­
nılan renklerin ve yapımındaki ustalıkları, 

zorluklar ı düşündüm. 

Ne büyük bir ustalık ve t i tizl ikle yapılmıştı , 

bu sanat eseri , genç kızların hayalleri ve 
aşkları saklıdır yapılan kilimlerde, derlerdi 
de inanmazdım. 

Bu sessiz Haziran gününde, bir usta res­
samın tablosunu aratmayacak, içime sevinç 
aşılayan mavi , yeşil , kırmızı , bej , hatta usta­
lıkla kullanılan o siyah. 
Bir kadın olmanın getirdiği o insani duy­
guların, dışarıya yansıtılmamış konuşma­

ların, bir başkası için feda edilen yaşa­
mın izleri, nerede, renklerde mi gizliydi? 
O kilim dokuyan kı z lar acılarını ve sevinç­
lerini bu ilmekierde mi sakladıklar? Yoksa 
sorulsa cevabı kil imierde mi? diyeceklerdi. 
Peki biz diğer kadınların , yaşadığı büyük 
sarsıntılar ı n ve sevinçlerin göstergesi nere­
deydi. O sevinçler ki. payiaşıiırken çoğalmış , 

o sarsıntılar ki , uzak kalarak katmerleşmiş. 

Bizi hangi Haziran yağmurları ıslattı. Hangi 
karanl ı k gün, bizi yeni güne hazırladı. 
Niye genç kı z lığımı zdaki cesaret, olgunlaş­
tığımı z da azal ıyor . Neden kendimizi az dü­
şünüyor ve önemsiyoruz? Neden çoğunlukla 
sorumlu davranmayı biz üsleniyoruz? 
İçim izden geldiği gibi konuşmaya başlayınca 
neden bize ayıp oluyor da, bir karşı cins için 
ayıp olmuyor. 
Neden ben isteklerimi arzularımı dillen­
dirmekte zorlanıyorum da, eşim veya karde­
şim zorlanmıyor. Neden babam eve geç ge­
lince hesap soramıyorum da, ben geç gelince 
tüm aile üstüme geliyor. 
Biz neden küçükken içimizden geldiği gibi 
konuştuğumuıda aman! ayıptır , bir daha 
böyle konuşursan ağzına biber sürerim de-
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nilirdi. Neden biber bize, bal başka ağız­

Iara sürülür? Kocalarımız hep demokrat, 
kadınlarımız neden her zaman anti-demok­
rat olarak görülür? Böyle yazıp konuşunca 
neden biz ayrımcı ve fitne oluyoruz? 
Küfürlere ve hakaretlere maruz kalındı­

ğında , kocandır küfürde eder, severde söz­
lerine neden biz maruz kalırız? 
Kocan bağırdığında, büyüklerimiz, kızım sen 
sesini yükseltme. onu alttan al sözleri ne­
den bize nasip olur? 
Neden taviz veren hep biz oluyoruz? 
'Çok akıllı olduğumuzdan mı? Yoksa çok ap­
tal olduğumuzdan mı?' 

Ayrıca, temiz aile çocuğu olmanın ölçüsü, 
boyun eğmek midir? Temiz aile çocuğu ol­
mak ağzına biber sürmeyi mi gerektirmeli? 
Elbette değil. İşte kafamda bin bir gecenin 
bin bir soruları . Kofanız şişti belki ama, ba­
kın bir anın bana hatırlattıklarına. 

Kadın haklarından . çok bahsedince siz 
ayrılıkçısınız . Kürtlükten bahsedince siz 
bölücüsünüz. Arzu ve isteklerinden bah­
sedince sen bencilsin, özverili olunca sen 
aptalsın, doğruyu söyleyince yeri zamanı 
değildi ... 
Bir an kafam dağıldı ve okul yılarıma gitti. 
Güzel ve alımlıydım. ama bir o kadar da er­
keksi , işe başlıyorum patronum. o jandarma 
gibi kız tutuğunu koparır. Bu tür nitelen­
dirmelerle büyüdük. Eeeee babasının er-kek 
kızı. erkek gibi kadın ne demekse ... 
Bazen üzülürdüm, bunca erkek arkadaşım 
var. Neden benim de bir özel arkadaşım yok 
diye. Bir gün bir erkek arkadaşıma açı-lıp 
söyledim. Garibim ne diyecek öylece do-nup 
kaldı ve sustu, korktu her hal. Çünkü benden 
böyle bir yakınmayı duymuş olması onu 
şaşırtmıştı . 

O gün olabildiğince alımlıydım . Mavi uzun 
kollu bir gömlek, yakarnda küçük kırmızı bir 
fular ve lacivert bir pantolon, hafif to-puklu 
siyah bir ayakkabı. .. Kendimi o gün çok be­
ğenmiştim . Saçlarımı da güzel bir fönlemiş 
birazda dudaklarıma ruj sürmüştüm . Ken-
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dimden o gün oldukça hoşnuttum. Kendim­
den emin adımlarla arkadaşlarla her zaman 
ki gibi , dünyadaki o layları , dernekte yaşa­
nanları , Kürtler üzerinde oynanan oyunlar. 
yapacağımız eylemlerin kitlesel geçmesi iç in 
nasıl bir yöntem izlemeliyiz ... Konuları ko­
nuşmak ve tavla oynamak için kahvede bu­

luştuk. 
Arkadaşlarım bu değişikliği görünce, hoş la­

nacağımı bilircesine "vay!" dediler. Ben de 
tabi ki olabildiğince kendimden emin tavı r­

lario oturdum yerime ... İçimden de "ya böy­
le bakımlı olmakla iyi mi ettim, yoksa evet 
gerçekten güzelim bunlar ı hak ediyorum" 
desem mi diye düşüdüm . İkincisini tercih 
ettim. 
Masada oturan arkadaşım Betül olabildi­
ğince üzgün duruyordu... Ona sormadan 
içimden kalıbı basarım ki dedim, bu yine 
dernekten birileriyle kavga etmiş. "Ne oldu 
Betül" diye sordum. Bir dedim pir dedim. 
Arkadaşımın gözlerinden kızgınlık fışkır ı ­

yordu. "Her şey bitti . Bu kez yönetimdeki 
görevimden ayrılmaya kesinlikle karar ver­
dim. Artık bu söylenen, akla hayale sığma­
yan sözlerden yoru ldum. Dernektekilerle 
yine kavga ettik." Sonra bir hıçkırık, bir 
burun silme tekrar hıçkı rık tekrar mendil. 
Betül ise omuzlarımda 

Canım acıyor , canım ... Onca emeklere, neden 
insanlar incir çekirdeğini doldur-mayan ufak 
bir olayı, birini ya da bir sözü, bahane 
ediyorlar. Olmaz böyle birşey, biz-lerin en 
çok birbirimize sarılması gereken bir 
dönemde. 
Evet iddiayı kendirnce kazamıştım ... Bir an. 
ya dedim erkekler, benimle kızlar omuzum­
da ağladığı için konuşmuyor olmasınlar sa­
kın. Yanından uzaklaşıp, başka bir masaya 
gitmek istedim. "Pes yani" dedim. Sesli ola­
rak. "sen bu kadar kolay pes edenlerdense 
niye yanımdasın" dedim. O tekrar bana sarı­
larak ağlamayı sürdürdü .... 
Olayı kaldığı yerden , yeniden anlatmaya 
başladı. İnsanların çoğu, karşı çıktıkları ko-
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RUPEL 33 

nular hakkında, daha doğrudan ve açıkça 

karşı durmadıklarında , içlerindeki öfkeyi ve 
yetmezlikleri ancak, ikinci bahaneler yara­
tarak kendilerini haklı göstermeye çalışır­

lar. Bunu Betül ve arkadaşlarla sürekli ko­
nuşup tartışırdık. Neden insanlar çıkmaza 
girdiklerinde saldırıya geçerler diye, örne­
ğin dedi : Kadın çalışmasını veya kadın çalış­
masının içeriğini, önemini , gerek ulusal mü­
cadeleye gerekse kişilerin günlük yaşama ve 
ailesine katabileceği güzellikleri görmedik­
lerinde veya doğru tanımlamadıklarında, ön 
yargılarla , büyük bir saldırıya geçerler, kimi 
zamanda kibar ama, inkar edici bir düzeyde. 
Birçok toplantı ve çalışmalarda , kadın çalış­

masının gereksizliğine, henüz zamanı olmadı­
ğına, asıl sorunun ulusal sorundur, kadın so­
runu da neymiş, hepimiz gücümüzü bir nok­
tada toplamalıyız diyenler azımsanmayacak 
düzeyde. 
Çoğu da, duygularının kadın düşmanı olduğu­
nu kabul etmez, duyusunu samirniyetle ta­
nımlayakacak kadar, cesur davranmıyordur 
bile. Hatta şimdi bu satırları yazarken, bunu 
olurda bir erkek arkadaş okursa aman, "bu 
yine bizim aramıza nifak sokmaya çalışıyor. 
Kadınlarımızı bize karşı kışkırtmayı amaç­
lıyor" demesinden korkuyorum. ·Ama korku­
nun ecele faydası yok." 
Hayır bekleyin, birbirimizi anlamaya çalış­

mayı neden denemiyoruz. Bunu söylerken 
elbette ki , tüm erkekleri dost ve arkadaş­
ları aynı kefeye koyduğumu düşünmeyin. Yi­
ğidi öldür, hakkını yeme. Benim hakkını ye­
med ikieri m elbette var. 
Neyse, Betül anlatmaya devam ediyor. Ka­
dın haklarını, kadın çalışmasının gerekliliğini 

ve zorluklarını anlatmak, onlardan yardım is­
temek. Bir kadını savunur konuma geçmek, 
çoğu zaman feminizmle eşdeş görülür. El­
bette ki feminizmde kadın haklarını, kadın 
gücünün doğru kullanılması, yaşamın kadın le­
hine dönüşmesini isteyen haklı istemler var. 
Peki bundan biz neden korkuyoruz? Tanıma­
dığımız bir ideoloji, söylem, kişi, kurum, hak-

J I YA N 

kında ahkam kesmek neden bizim işimize ge­
lir? 
Ama feminizmi bahane etmek, kadın düş­
manı duyguların ortaya çıkarılmasına olanak 
sağlayan kolay bir yöntemdir. Bu tür insan­
lar , kadınlarla olan diyaloksuzluğu veya he­
saplaşmasın ı feministlerin üzerine atmakla, 
hastalığından kurtulabileceğini sanırlar. Ya 
da kendinde tanımlayamadığı duyguların doğ­
ru olduğuna inanmaya çalışırlar. 

Kürtlere, komünistlere, alevilere, ateistle­
re, hatta rahat kendinden emin tavırlara 

sahip olan birilerine, bir biçimde hoşlanmı­
yor ve ters düşüyorsanız , bunu dışa vur­
manın en iyi yolu, siyasal ve toplumsal sal­
dırı yöntemini kullanmaktan geçer çoğu za­
man. Böylece çıkı şında toplumsal bir haklılık 
görünüsü kazandırmaya çalışılır, çevresinde 
kendisine ortak olabilecek, yeni ortaklar a­
ranılır . Bunları bulmaksa çoğu zaman zor 
değildir. 

Bu tür çıkışların en belirgin nedeni , kanımca 
düşünce yapısından ziyade, ruhsal yapılario 

ilgilidir. Kendi çıkışlarındaki , haksız davra­
nış ve düşünmenin gerçek kaynağını bula­
mayan bu tür kişilere, aynı dil le yanıtlar ver­
mek, herkesin tercihi deği ldir . Karşısındaki 

kişinin durumuna düşmeme adına çoğu zaman 
da susarız. 

"Bu kişiler çoğu zaman kişisel açmazlarını , 

kafalarına yerleşmiş tabuları, eksik bilgile­
rin, yanlış öğrenmelerin pekiştirdiği ön yar­
gılarla, saldırırlar" dedi. "Daha fazla söze 
gerek yok Betül" dedim. Ama biliyordum ya 
iş çıkışı ya da bir gün sonra dernekte bulu­
şucak ve barışacaklardı. 
Hikaye hep böyle basma kalıp cümlelerle 
devam eder ya Betül'ü olabildiğince istediği 
cümlelerle teskin ettikten sonra, masadaki 
diğer arkadaşlarla birbirimize göz kırpıp 

Betül'ü de alarak şehir parkında çimenlerin 
üzerinde çekirdek yemeye gittik. 
Ayrıca yarın Newroz bayramıydı. Küskün­
lüğe , kızğınlıga yer yoktu. 

*** 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



 

HEJMAR/AUSGABE: 34 

2 Nisan ' da Alte Feuerwache-Wupper­
tal ' de yazar Nazif Telek ile bir okuma 
akşamı düzenlendi. Gece KOMJIN ve 
Wuppertai-Stadtbibliothek tarafından 

birlikte organize edildi . 
Nazif Telek okuma akşamında ,.Ihr Lie­
ben in Bidlls~ adlı kitabından kesitler 
sundu. Kitapda daha çok mektuplar yer 
alıyordu. Hasret ve özlem dolu mek­
tuplar. Telek' in müzik eşliğinde okudu­
ğu kitap izleyenler tarafından beğeniyle 
dinlendi . Zaman zaman Kürdistan ' da ve 
Almanya ' da yaşadığı olaylara da deği­

nen Telek, konuşmasını zaman zaman da 
şiirlerle süsledi. 

Sehnsucht 
W e it, 
sehr weit entfernt 
von dir 
bin ich in der Fremde, 
weit entfernt 
von meir1er See/e 

Spie/ für mich 
Auf der Hirtenfkite, 
bereite das Wlld zu, 
tanze die o/ten Tcirtze 
singe unsere Kinder/ieder 
und arme die Zicklein 
na ch. 
Noch einmal 
In der Heimat sein! 

Oh, Sehnsucht, 
Sehnsucht 

Yaklaşık iki saatlik bir okumanın ardın­
dan Nazif Telek, katılımcıların soruları­
nı yanıtladı . Gerek organizasyon, gerek­
se sunum açısından oldukça başarılı ge­
geçen program, Kürt mutfağından olu­
şan yemekierin sunulmasıyla son buldu. 

*** 
23.05.2004-13.06.2004 Tarihleri ara­
sında Wuppertal ' de bir kültür haftası 

RÜPEL 34 

düzenlendi. 
Bu haftaya Kürtler , Türkler, Hırvatlar , 

Yunanlılar ve Almanlar katıldı . Çeş itli 

etkinliklerin sergilendiği haftaya KOM­
JIN, IKV ile beraber yemek standıyla 
katıldı. 

Ama ne yazık ki bu yıl ne IKV, ne de 
KOMJIN bir kültür programıyla katıla­
madı . Hatta bazı Alman kurumlarının bi­
le dikkatini çeken bu durum, biz im açı­
mızdan da eksiklik olarak nitelendirildi. 
Her ne kadar standa gelen kişilere ku­
rumlarımız hakkında bilgiler verildiyse 
de, bu çok yeterli olmadı. 

*** 
28-29-30. 05.04 tarihleri arasında 

Köln ' de geçen yı l olduğu gibi , bu yıl da 
KOMKAR tarafından geleneksel 2. kitap 
fuarı düzenlendi. Bir çok yayınevi ve ku­
rumun katıldığı fuarda KOMJIN da 
stand açtı. Stand da KOMJIN' in çı­

karttığı yayınların yanısıra , takılar ve 
tişörtler de sergilendi. 
Stand ı ziyaret eden kişiler KOMJIN 
hakkında bilgilendirildi ve kendilerine 
broşürler verildi. 
Geçen yıla kıyasla durgun geçen fuara 
katılım yine de iyiydi. Durgun geçmesi­
nin en önemli nedeni ise, fuara yapılan 
çirkin saldırıyd ı. Yeri gelmişken şunu 

belirtelim; bu saldır ıyı düzenleyen kiş i­

leri , KOMJIN olarak şiddetle kınıyoruz. 

Hele hele bu saldırının bir bayan tara­
fından başlatılması ise, bizim açımızdan 
oldukça utanç verici. Birliğin, kardeşli­

ğin ön plana çıkartılması gereken şu 

günlerde, Kürt kurum larına yönelik bu 
tür saldırılarının affedilecek hiç bir ya­
nı yok. 
Umarız gelecek yıl , Kürtlerin birlik ol­
malarından korkan herkese inat, geniş 
katılımlı ve kitlesel bir fuarda buluşu­

ruz. 

*** 
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Kovcır<ı Bu r oy<ı Jinen Kurci -Kutclisc he Ft<ıuenzeitschr i ft 

"OTONOMİ Dİ QURANE DA TUNE" 

Pişte ku Xumeynl di sala 1979'an da li İrane rejima Şah werdigerlne G te Şıyane, gele 
Kurd li Kurdistana Rojhilat radibe G otonoml dixwaze. Her weha, ji bo ku otonomlya 
Kurdistane nekeve taiGke G bi ewleti be meşandin , gele Kurd dixwaze ku di Irane da 
jr demoqraSı be sazkirin. 
Bi ve armance, Kurden Kurdistana Rojhilat komeka temSılkaran pektlnin G dişinin nik 
Xumeynl. Ew koma temsllkaran diçe bi Xumeynl ra dipeyive G daxwaza gele Kurd je ra 
dibeje. Le bele Xumeynl we daxwaze qabGI nake G dibeje: 
- Nabe, ez nikarim daxwaza we qebGI bikim! Ez ne demoqraSı didim İrane , ne jl 
otonoml didim Kurdistane! 
Koma temsllkaran semede ve yeke dipirse. Xumeynl weha berSıv dide: 
- Di Qurane da ne peyvika ~demokqrasi" heye, ne jr peyvika ~otonoml' heye! Veca 
tişte ku di Qurane da tune, ez çawa dikarim qebGI bikim! 

••• 
ÇİMA ÇA WiŞ KUR DI NİZANE? 

Rojek du cendirmeyen Tirkan li gunôıyekl Kurd rast ten. Merik yek peyvikeka Tirkl jr 
nizane. Cendirme nave Wı dipirsin. Ne fam dike ku çi dibejin, ne jr dizane berSıva wan 
bide. Cendirme dipirsin ku ji kedere ye. Merik dlsa fam nake. Cendirme dipirsin ku ji 
kedere te G diçe kedere. Dlsa deng ji merik naye. Cendirme Wı digirin G dibin 
qerepole, teslime çawlşe xwe dikin. Çawlş bang dike zilamekl Tirkizan G bi allkariyo wi 
lfada merik digire. Paşe le hers dibe ku çima Tirkl nizane G bi we herse diqlre ser: 
- Gidl kure kere, tu çima Tirkl nizan'i! 
Ew zilame Tirkizan peyva çawlş werdigerlne Kurdl G bi merik dide zanln. Merik jr 
weha dibeje: 
- Ez zilamekl gundl me, nezan G nexwendl me. ji min ra ne kemayl ye ku ez Tirkl 
nizanim! Le bele çawlş xwenda ye G zana ye, tewr du şerit jr li mile wi ne; maçima ew 
Kurdl nizanel 

~ 
~ 

KO MJ IN 

~ 

Acltesse: Alte Feuerw<ıche 
G<ıthe 6 
42107 Wuppert<ı l 

Y. Kutluktemut 
Konto Nt: 9269820 
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